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 تَسْلِيماً.ِوَسَلَمَِِ,الطاَهِريِنِِسَيِ دِنََِمَُُمَدٍِوَِآلِهِِِعَلىِاللَُِِّوَِصَلَىِِ,الْعالَمِينِرَبِِِالْْمَْدُِللَِِِّالرحَِيمِِِالرَحْْنِِِاللَِِِّبِسْمِِ
In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. The Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the Worlds, and Blessing be upon our Chief 
Muhammad-saww and his-saww Purified Progeny-asws, and greetings with abundant greetings. 

لِْفَ رَجَهُمِْوَالْعَنِْأعَْدَائَ هُمِْاَجَْْعِيْنِ  الَلَهُمَِصَلِ ِعَلىِمَُُمَدٍِوَآلِِمَُُمَدٍِوَعَجِ 

Abrogated Verses and Ahadith 

Summary: 

Allah-azwj Has Abrogated Holy Verses. As Islam was in its infancy, certain Prohibitions were 
delayed until after Islam became deeply rooted, so the later Verses abrogated the previous 
ones. Similarly, Ahadith were also abrogated by the abrogating ones. First, examples of the 
Abrogated Verse are cited, followed by the abrogated Ahadith. 

Abrogated Verses 

ماِ:ِعنِمُمدِبنِيحيى،ِعنِأحْدِبنِمُمد،ِعنِابنِفضال،ِعنِالْسنِبنِالجهم،ِقال:ِقالِليِأبوِالْسنِالرضاِ)عليهِالسلام(:ِ»ياِأباِمُمد،ِِوِعنه
 ِِتقولِفيِرجلِتزوجِنصرانيةِعلىِمسلمة؟«ِقلت:ِجعلتِفداك،ِوِماِقوليِبينِيديك؟ِقال:ِ»لتقولن،ِفإنِذلكِتعلمِبهِقولي

And from him (Yaqoub Al Kulayni), from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazaal, 
from Al Hassan Bin Al Jahm who said,  

‘Al-Reza-asws said to me: ‘O Abu Muhammad! What are you saying regarding a man who 
marries a Christian woman on top of a Muslim woman (as a second wife)?’ I said, ‘May I be 
sacrificed for you-asws! And what are my words in front of you-asws?’ He-asws said: ‘You speak, 
for by that you would learn my-asws words’.  

تََِّيُ ؤْمِنَِقال:ِ»فماِقلت:ِلاِيجوزِتزويجِالنصرانيةِعلىِمسلمة،ِوِلاِغيرِمسلمة.ِقال:ِ»وِلم؟«ِقلت:ِلقولِاللهِعزِوِجل:ِوَِلاِتَ نْكِحُواِالْمُشْركِاتِِحَِ
 نْكِحُواِالْمُشْركِاتِِنسختِهذهِالآية.ِفتبسم،ِثمِسكت.تقولِفيِهذهِالآية:ِوَِالْمُحْصَناتُِمِنَِالَذِينَِأوُتوُاِالْكِتابَِمِنِْقَ بْلِكُمْ؟ِقلت:ِفقوله:ِوَِلاِت َِ

I said, ‘It is neither allowed to marry a Christian woman on top of a Muslim woman, nor a 

non-Muslim woman’. He-asws said: ‘And why not?’ I said, ‘Due to the Words of Allah-azwj 

Mighty and Majestic [2:221] And do not marry the idolatresses until they believe’. He-asws 

said: ‘So what are you saying regarding this Verse [5:5] and the chaste from among those 

who have been Given the Book before you (are lawful for you)?’ I said, ‘Therefore [2:221] 

And do not marry the idolatresses Abrogates this Verse’. He-asws smiled, then was silent’.1 

)عليهِالسلام(ِفوطئِعلىِرقبتهِفقال:ِ»ويلك،ِِِِالعياشي:ِعنِأبيِبكرِبنِحزم،ِقال:ِتوضأِرجل،ِفمسحِعلىِخفيه،ِفدخلِالمسجدِفصلى،ِفجاءِعلي
صوته،ِفقال:ِنعمِِِِقال:ِفأخذِبيده،ِفانتهىِبهِإليه،ِفقال:ِ»انظرِماِيرويِهذاِعليك«ِوِرفعِ تصليِعلىِغيرِوضوء؟!«ِفقال:ِأمرنيِعمرِبنِالخطاب.

سبقِالكتابِأنَِأمرته،ِإنِرسولِاللهِ)صلىِاللهِعليهِوِآله(ِمسح.ِقال:ِ»قبلِالمائدة،ِأوِبعدها؟«ِقال:ِلاِأدري.ِقال:ِ»فلمِتفتيِوِأنتِلاِتدري؟ِِ
 الخفيِن

Al Ayyashi, from Abu Bakr Bin Hazam who said,  
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‘A man performed ablution, so he wiped upon his socks, and he entered the Masjid and 
Prayed, So Ali-asws came up and held him by the neck and said: ‘Woe be unto you! You are 
Praying without ablution?’ So he said, ‘Umar Bin Al-Khattab ordered me such’. He (the 
narrator said), ‘So he-asws grabbed him by his hand and ended him up to him and said: ‘Look 
at what he is reporting against you’ – in a raised voice. So he (Umar) said, ‘Yes, I did order him 
such. Rasool-Allah-saww wiped (the socks)’. He-asws said: ‘Was that before (Revelation of Surah) 
Al-Ma’aida or after it?’ He said, ‘I do not know’. He-asws said: ‘So why did you issue a verdict 
(Fatwa) and you don’t know? (Wiping upon) the two socks was before the (Revelation) of the 
Book (Surah Al Ma’aida)’.2 

قُولُونَِقال:ِ»هذاِقبلِأنِيحرمِِعنِمُمدِبنِالفضل،ِعنِأبيِالْسنِ)عليهِالسلام(،ِفيِقولِالله:ِلاِتَ قْرَبوُاِالصَلاةَِوَِأنَْ تُمِْسُكارىِحَتََِّتَ عْلَمُواِماِت َِ
 الخمر«ِ.

From Muhammad Bin Al Fazal,  

(It has been narrated) from Abu Al-Hassan-asws regarding the Words of Allah-azwj [4:43] O you 
who believe! Do not go near the Prayer when you are Intoxicated until you know what you 
are saying, said: ‘This is before the Prohibition of the wine’.3  

إِلََِالْْوَْلِِغَيْرَِإِخْراجٍ. قال:ِ»منسوخة،ِنسختها:ِيَتََبََصْنَِبِِنَْ فُسِهِنَِأرَْبَ عَةَِ عنِأبيِبصير،ِعنِأبيِجعفرِ)عليهِالسلام(،ِقال:ِسألتهِعنِقوله:ِمَتاعاًِ
 أَشْهُرٍِوَِعَشْراً،ِوِنسختهاِآيةِالميراثِ

From Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws, said, ‘I asked him-asws about His-azwj Words [2:240] 
(make) a bequest in favor of their wives of maintenance for a year without turning (them) 
out. He-asws said: ‘It is Abrogated. It is Abrogated by [2:234] they should keep themselves in 
waiting for four months and ten days. And the Verse of the inheritance Abrogates it’.4  

مد،ِماِوِعنه:ِعنِمُمدِبنِيحيى،ِعنِأحْدِبنِمُمد،ِعنِابنِفضال،ِعنِالْسنِبنِالجهم،ِقال:ِقالِليِأبوِالْسنِالرضاِ)عليهِالسلام(:ِ»ياِأباِمُ
 تقولِفيِرجلِتزوجِنصرانيةِعلىِمسلمة؟«ِقلت:ِجعلتِفداك،ِوِماِقوليِبينِيديك؟ِقال:ِ»لتقولن،ِفإنِذلكِتعلمِبهِقولي«.ِ

And from him (Yaqoub Al Kulayni), from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazaal, 
from Al Hassan Bin Al Jahm who said,  

‘Al-Reza-asws said to me: ‘O Abu Muhammad! What are you saying regarding a man who 
marries a Christian woman on top of a Muslim woman (as a second wife)?’ I said, ‘May I be 
sacrificed for you-asws! And what are my words in front of you-asws?’ The Imam-asws said: ‘You 
speak, for by that you would learn my-asws words’.  

تََِّيُ ؤْمِنَِقال:ِ»فماِقلت:ِلاِيجوزِتزويجِالنصرانيةِعلىِمسلمة،ِوِلاِغيرِمسلمة.ِقال:ِ»وِلم؟«ِقلت:ِلقولِاللهِعزِوِجل:ِوَِلاِتَ نْكِحُواِالْمُشْركِاتِِحَِ
 نْكِحُواِالْمُشْركِاتِِنسختِهذهِالآية.ِفتبسم،ِثمِسكت.تقولِفيِهذهِالآية:ِوَِالْمُحْصَناتُِمِنَِالَذِينَِأوُتوُاِالْكِتابَِمِنِْقَ بْلِكُمْ؟ِقلت:ِفقوله:ِوَِلاِت َِ
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I said, ‘It is neither allowed to marry a Christian woman on top of a Muslim woman, nor a non-
Muslim woman’. He-asws said: ‘And why not?’ I said, ‘Due to the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic [2:221] And do not marry the idolatresses until they believe’. He-asws said: ‘So what 
are you saying regarding this Verse [5:5] and the chaste from among those who have been 
Given the Book before you (are lawful for you)?’ I said, ‘Therefore [2:221] And do not marry 
the idolatresses Abrogates this Verse’. The Imam-asws smiled, then was silent’.5 

إِلََِالْْوَْلِِغَيْرَِإِخْراجٍ. قال:ِ»منسوخة،ِنسختها:ِيَتََبََصْنَِبِِنَْ فُسِهِنَِأرَْبَ عَةَِ عنِأبيِبصير،ِعنِأبيِجعفرِ)عليهِالسلام(،ِقال:ِسألتهِعنِقوله:ِمَتاعاًِ
 أَشْهُرٍِوَِعَشْراً،ِوِنسختهاِآيةِالميراث«ِ.

From Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws, said, ‘I asked him-asws about His-azwj Words [2:240] 
(make) a bequest in favor of their wives of maintenance for a year without turning (them) 
out. He-asws said: ‘It is Abrogated. It is Abrogated by [2:234] they should keep themselves in 
waiting for four months and ten days. And the Verse of the inheritance Abrogates it’.6  

كِلِزمانِوِعدلواِعنهمِثمِقتلوهمِوِاتبعواِغيرهمِوِأخلصوا لهمِالطاعةِِِوِجعلهِالنبيِصِعلماِباقياِفيِأوصيائهِفتَكهمِالناسِوِهمِالشهداءِعلىِأهل
 حتَِّعاندواِمنِأظهرِولايةِولاةِالأمرِوِطلبِعلومهم

And the Prophet-saww made it (Quran) as knowledge remaining among his-saww successors-asws, 
but the people neglected them-asws, and they-asws are the witnesses upon the people of every 
era, and they turned away from them-asws, then killed them-asws and followed others, and they 
were sincere to them of the obedience to the extent that they were too obstinate from 
manifesting the Wilayah of Masters of the Command and from seeking their-asws knowledge. 

وِذلكِأنهمِضربواِبعضِالقرآنِببعضِوِاحتجواِبالمنسوخِوِهمِيظنونِأنهِِِخائنَِةٍِمِنْهُمِِِْوَِلاِتَزالُِتَطلَِعُِعَلىِِفَ نَسُواِحَظًّاِمِاَِذكُِ رُواِبِهِِِِقالِاللهِسبحانهِ
يلهاِوِلمِينظرواِالناسخِوِاحتجواِبالمتشابهِوِهمِيرونِأنهِالمحكمِوِاحتجواِبالخاصِوِهمِيقدرونِأنهِالعامِوِاحتجواِبِولِالآيةِوِتركواِالسببِفيِتأوِ

 عنِأهلهِفضلواِوِأضلوا. واردهِوِمصادرهِإذِلمِيأخذوهإلَِماِيفتحِالكلامِوِإلَِماِيختمهِوِلمِيعرفواِم

Allah-azwj the Glorious Said: and they forgot a portion of what they had been reminded with; 
and you will not cease to be notified upon the treachery from them, [5:13], and that is 
because they struck part of the Quran with part, and they argued by the Abrogated while they 
were thinking that it is the Abrogating, and they argued by the Allegorical while they were 
viewing that it is the Decisive, and they argued by the esoteric while they were determining 
that it is the general, and they argued by beginning of the Verse and neglected the cause in its 
interpretation and they did not look at what began the Speech, and to what it ended, and they 
did not recognise its reference and its source when they did not take it from its people. So, 
they strayed, and strayed (others as well).  

عزائمِوِالمكيِوِاعلمواِرحْكمِاللهِأنهِمنِلمِيعرفِمنكِتابِاللهِعزِوِجلِالناسخِمنِالمنسوخِوِالخاصِمنِالعامِوِالمحكمِمنِالمتشابهِوِالرخصِمنِال
 وِالمدنيِوِأسبابِالتنزيلِوِالمبهمِمنِالقرآنِفيِألفاظهِالمنقطعةِوِالمؤلفةِ
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And know, may Allah-azwj Mercy you, that the one who does not recognise from the Book of 
Allah-azwj Mighty and Majestic, the Abrogating from the Abrogated, and the Special from the 
General, and the Decisive from the Allegorical, and the Concession from the Determined, and 
the Meccan from the Medinite, and causes of the Revelation, and the vague from the Quran 
in its abbreviated and its combined wording.  

بِوِالقطعِوِالوصلِوِماِفيهِمنِعلمِالقضاءِوِالقدرِوِالتقديمِوِالتأخيرِوِالمبينِوِالعميقِوِالظاهرِوِالباطنِوِالابتداءِوِالانتهاءِوِالسؤالِوِالجوا
 وِالمستثنىِمنهِوِالجاريِفيهِوِالصفةِلماِقبلِمِاِيدلِعلىِماِبعدِ

And whatever is in it from knowledge of the Decreed and the Pre-determined, and the 
advancement and the delayed, and the manifest and the deep, and the apparent and the 
esoteric, and the beginning and the ending, and the question and the answer, and the cut off 
and the connected, and the exclusions from it, and the flows in it, and the description of what 
is before from what evidence’s upon what is after. 

وِالمحمولِِِوِالمؤكدِمنهِوِالمفصلِوِعزائمهِوِرخصهِوِمواضعِفرائضهِوِأحكامهِوِمعنىِحلالهِوِحرامهِالذيِهلكِفيهِالملحدونِوِالموصولِمنِالألفاظ
 علىِماِقبلهِوِعلىِماِبعدهِ

And the emphasis from it, and the detail, and its determinations, and its concessions, and 
places of its impositions and its rulings, and meaning of its Permissibles and its Prohibitions 
regarding which the atheists were destroyed, and the connections from the wordings, and the 
ones carried upon what is before it and upon what is after it.  

كِاذبِمرتابِمفتَِعلىِاللهِالكذبِوِرسوله وَِمَأْواهُِجَهَنَمُِِِِفليسِبعالمِبالقرآنِوِلاِهوِمنِأهلهِوِمتَِّماِادعىِمعرفةِهذهِالأقسامِمدعِبغيرِدليلِفهو
 وَِبئِْسَِالْمَصِيرُِ

(One who does not know all this), isn’t a knower of the Quran nor is he from its people, and 
when he claims the understanding of these types, claiming without evidence, so he is a liar, a 
doubter, a fabricator of the lie upon Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, and his abode is Hell and 
it is an evil destination! 

كُِلٌِّمِِِ-وَِلَقَدِْسَأَلَِأمَِيَرِالْمُؤْمِنِيَنِصَلَوَاتُِاللَِِّعَلَيْهِِ كَِافٍِوَِهِيَِشِيعَتُهُِعَنِْمِثْلِِهَذَاِفَ قَالَِإِنَِالَلَِّتَ بَارَكَِوَِتَ عَالََِأنَْ زَلَِالْقُرْآنَِعَلَىِسَبْعَةِِأقَْسَامٍ نْهَاِشَافٍ
 هِيبٌِوَِجَدَلٌِوَِمَثَلٌِوَِقِصَصٌِأمَْرٌِوَِزَجْرٌِوَِتَ رْغِيبٌِوَِتَ رِْ

And Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, his-asws Shia had 
asked him-asws about similar to this. He-asws said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Revealed the 
Quran upon seven segments, each of these being a healing, sufficient, and Instruction, and 
Rebuke, and incitement, and Scares, and Argument, and examples, and stories.  

وَِخَاصٌِّوَِعَامٌِّوَِمُقَدَمٌِوَِمُؤَخَرٌِوَِعَزاَئمُِِِ وَِرُخَصٌِوَِحَلَالٌِوَِحَراَمٌِوَِفَ راَئِضُِوَِأَحْكَامٌِوَِمُنْقَطِعٌِوَِوَِفيِالْقُرْآنِِنََسِخٌِوَِمَنْسُوخٌِوَِمُُْكَمٌِوَِمُتَشَابِهٌِ
 نَِحَرْفٍِمَعْطوُفٌِوَِمُنْقَطِعٌِغَيْرُِمَعْطوُفٍِوَِحَرْفٌِمَكَا

And in the Quran, there is Abrogating and Abrogated, and Decisive and Allegorical, and Special 
and General, and Advanced and Delayed, and Determined and Concession, and Permissible 
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and Prohibited, and Impositions and Rulings, and Abbreviated and separate and connected, 
and separated without disconnection, and a letter in place of a letter.  

جَْْعٌِوَِمِنْهُِمَاِلَفْظهُُِجَْْعٌِوَِمَعْنَاهُِوَاحِدٌِوَِمِنْهُِمَاِلفَْظهُُِمَاضٍِوَِِِوَِمِنْهُِمَاِلفَْظهُُِخَاصٌِّوَِمِنْهُِمَاِلفَْظهُُِعَامٌِّمُُْتَمِلُِالْعُمُومِِوَِمِنْهُِمَاِلَفْظهُُِوَاحِدٌِوَِمَعْنَاهُِ
 مَعْنَاهُِمُسْتَقْبِلٌِ

And from it is what its expression is specific, and from it is what its expression is general, 
implying inclusiveness; and from it is what its expression is singular, and its meaning is plural; 
and from it is what its expression is plural, and its meaning is singular; and from it is what its 
expression is past, and its meaning is future. 

هِِوَِمِنْهُِمَاِهُوَِعَلَىِخِلَافِِتَ نْزيِلِهِِوَِمِنْهُِمَاِتَأْوِيلُهُِفيِتَ نْزيِلِهِِوَِِوَِمِنْهُِمَاِلَفْظهُُِعَلَىِالخَْبََِِوَِمَعْنَاهُِحِكَايةٌَِعَنِْقَ وْمٍِآخَرَِوَِمِنْهُِمَاِهُوَِبَاقٍِمَُُرَفٌِعَنِْجِهَتِِ
 لِهِِوَِمِنْهُِمَاِتَأْوِيلُهُِبَ عْدَِتَ نْزيِلِهِِمِنْهُِمَاِتَأْوِيلُهُِقَ بْلَِتَ نْزيِ

And from it is what its expression is about news, and its meaning is a narration about another 
people; and from it is what remains, distorted from its original direction; and from it is what 
contradicts its Revealed form; and from it is what its interpretation is within its Revelation; 
and from it is what its interpretation precedes its Revelation; and from it is what its 
interpretation comes after its Revelation. 

وَِنِصْفُهَاِمَتَْوُكٌِعَلَىِحَالهِِِوَِمِنْهُِآيَاتٌِمُُْتَلِفَةُِاللَفْظِِمُتَفِقَةُِالْمَعْنَىِوَِ وَِمِنْهُِآيَاتٌِبَ عْضُهَاِفيِسُورَةٍِوَِتََاَمُهَاِفيِسُورَةٍِأُخْرَىِوَِمِنْهُِآيَاتٌِنِصْفُهَاِمَنْسُوخٌِ
 مِنْهُِآيَاتٌِمُتَفِقَةُِاللَفْظِِمُُْتَلِفَةُِالْمَعْنَىِ

And from it are Verses, some of which are in one Chapter and their completion is in another 
Chapter; and from it are Verses, half of which are Abrogated, and the other half is left upon 
its state; and among them are verses with different wording but with a consistent meaning; 
and from it are Verses with consistent wording but with different meanings. 

ِأَنِْيُ ؤْخَذَِبِرُخَِ عَزَِوَِجَلَِيحُِبُّ وَِإِطْلَاقٌِبَ عْدَِالْعَزيمةَِِلِأَنَِالَلَِّ صَاحِبُهَاِفِيهَاِبِالْخيَِارِِإِنِْشَاءَِِوَِمِنْهُِآيَاتٌِفِيهَاِرُخْصَةٌِ كَِمَاِيُ ؤْخَذُِبِعَزاَئمِِهِِوَِمِنْهُِرُخْصَةٌِ صِهِ
 أَخَذَِوَِإِنِْشَاءَِتَ ركََهَا

And from it are Verses containing permissions and general concessions after a clear 
determination, because Allah, Mighty and Majestic, Loves for His-azwj permissions to be taken 
with just as His-azwj Determinations are taken with; and among them are permissions where 
the person has the choice to act upon them if they wish or leave them if they wish. 

ظاَهِرُهَاِخِلَافُِبَاطِنِهَاِيُ عْمَلُِبِظاَهِرهَِاِعِنْدَِالتَقِيَةِِوَِلَاِيُ عْمَلُِببَِاطِنِهَاِمَعَِ للِنَبيِ ِصِوَِمِنْهُِرُخْصَةٌِ لقَِوْمٍِوَِالْمَعْنَىِلِآخَريِنَِوَِمِنْهُِمُُاَطبََةٌِ التَقِيَةِِوَِمِنْهُِمُُاَطبََةٌِ
 أمَُتِهِِِوَِمَعْنَاهُِوَاقِعٌِعَلَى

And among them are permissions whereby its apparent meaning contradicts the esoteric 
meaning, and one acts upon the apparent meaning during dissimulation (Taqiyya), but does 
not act upon the inner meaning during dissimulation; and from it are addresses directed to a 
specific group, while the intended meaning is for others; and from it are addresses directed 
to the Prophet-saww, and the meaning falls (applied) upon his-saww community. 
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يعِِالْمُلْحِدِينَِوَِالزَنََدِقَةِِوَِمِنْهُِلَاِيُ عْرَفُِتََْريمهُُِإِلَاِبتَِحْلِيلِهِِوَِمِنْهُِمَاِتَألْيِفُهُِوَِتَ نْزيِلُهُِعَلَىِغَيْرِِمَعْنَىِمَاِأنُِْ زلَِِفِيهِِوَِمِنْهُِرَدٌِّمِنَِاللَِِّتَ عَالََِوَِاحْتِجَاجٌِعَلَىِجَِْ
ةَِِوَِعَبَدَةِِالْأَوْثََنِِوَِعَبَدَةِِالنِ يراَنِِِوَِالدَهْريِةَِِوَِ  الثنََويِةَِِوَِالْقَدَريِةَِِوَِالْمُجَبَِ 

And from it are those whose prohibition is not recognised except through explicit permission; 
and from it are those whose comprehension and Revelation differ from the intended meaning 
of what was Revealed in it; and from it are Responses from Allah-azwj the Exalted and 
Arguments against all atheists, heretics, fatalists, dualists, eternalists. determinists, idol 
worshippers, and fire-worshippers. 

كَِذَلِكَِوَِمِنْهُِرَدٌِِّوَِمِنْهُِاحْتِجَاجٌِعَلَىِالنَصَارَىِفيِالْمَسِيحِِعِوَِمِنْهُِالرَدُِّعَلَىِالْيَهُودِِوَِمِنْهُِالرَدُِّعَلَىِمَنِْزَعَِ يماَنَِلَاِيزَيِدُِوَِلَاِيَ نْقُصُِوَِأَنَِالْكُفْرَ مَِأَنَِالِْْ
 الْمَوْتِِوَِقَ بْلَِالْقِيَامَةِِثَ وَابٌِوَِعِقَابٌِعَلَىِمَنِْزَعَمَِأَنِْليَْسَِبَ عْدَِ

And from it is the argument against Christians regarding the Messiah-as, and from it is the 
refutation against the Jews; and from it is the rebuttal against the one who claims that the 
Eman can neither increase nor reduce, and the Kufr is like that; and from it is rebuttal against 
the one claiming that there aren’t any Rewards or Punishment after the death and before the 
(Day of) Qiyamah.  

سْرَِ يعِِالْخلَْقِِوَِمِنْهُِرَدٌِّعَلَىِمَنِْأنَْكَرَِالِْْ اءَِبِهِِليَْلَةَِالْمِعْراَجِِوَِمِنْهُِرَدٌِّعَلَىِمَنِْأثَْ بَتَِالرُّؤْيةََِوَِمِنْهُِصِفَاتُِِوَِمِنْهُِرَدٌِّعَلَىِمَنِْأنَْكَرَِفَضْلَِالنَبيِ ِصِعَلَىِجَِْ
ِوَِأبَْ وَابُِمَعَانيِالِِْْ  يماَنِِوَِوُجُوبهُُِوَِوُجُوهُهُِالَْْقِ 

And from it is rebuttal against the one who denies merits of the Prophet-saww over entirety of 
the creation; and from it is rebuttal against the one denying the Ascension with him-saww on 
the night of Mi’raj; and from it is rebuttal against the one who affirms the dream; and from it 
is description of the truth and a variety of meanings of the Eman and its aspects and its 
dimensions.  

يماَنَِوَِالْكُفْرَِوَِالشِ رْكَِوَِالظُّلْمَِوَِالضَلَالَِوَِمِنْهُِرَدٌِّعَلَىِمَِ نِْوَصَفَِالَلَِّتَ عَالََِوَحْدَهُِوَِمِنْهُِرَدٌِّعَلَىِمَنِْأنَْكَرَِالرَجْعَةَِوَِلمَِِْوَِمِنْهُِرَدٌِّعَلَىِمَنِْأنَْكَرَِالِْْ
 ءَِحَتََِّيَكُونَِلَىِمَنِْزَعَمَِأَنَِالَلَِّعَزَِوَِجَلَِلَاِيَ عْلَمُِالشَيِْيَ عْرِفِْتَأْوِيلَهَاِوَِمِنْهُِرَدٌِّعَِ

And from it is rebuttal against the one denying the Eman (belief) and the Kufr (disbelief), and 
the Shirk (Polytheism) and the injustice, and the straying; and from it is rebuttal against the 
one who describes Allah-azwj the Exalted Alone; and from it is rebuttal against the one denying 
the Return (Raj’at) and does not recognise its interpretation; and from it is rebuttal against 
the one claiming that Allah-azwj Mighty and Majestic does not Know the thing until (after) it 
comes into being.  

راَدَةِِوَِالْقُدْرَةِِفيِمَوَاضِعَِوَِمِنْهُِ يَ عْلَمِِالْفَرْقَِبَيْنَِالْمَشِيَةِِوَِالِْْ مَعْرفَِةُِمَاِخَاطَبَِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِبِهِِالْأئَمَِةَِوَِالْمُؤْمِنِيَنِوَِمِنْهُِأَخْبَارُِخُرُوجِِِِوَِمِنْهُِرَدٌِّعَلَىِمَنِْلمَِْ
 جَلَِالَلُِّفَ رَجَهُِالْقَائمِِِمِنَاِعَِ

And from it is rebuttal against the one who does not know the difference between the Desire 
(of Allah-azwj), and the Will, and the Pre-determination in (various) places; and from it is 
recognition of what Allah-azwj Mighty and Majestic has Address the Imams-asws and the 
Momineen with; and from it is news of the emergence of Al-Qaim-ajfj from us-asws, may Allah-

azwj Hasten his-ajfj relief.  
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سْلَامِِوَِفَ راَئِضَِالْأَحْكَامِِوَِالسَبَبَِفيِمَعْنَىِبَ قَاءِِ ِالْخلَْقِِوَِمَعَايِشِهِمِْوَِوُجُوهِِذَلِكَِوَِمِنْهُِأَخْبَارُِالْأنَْبِيَاءِِوَِشَراَئعُِهُمِْوَِوَِمِنْهُِمَاِبَيَنَِالَلُِّتَ عَالََِفِيهِِشَراَئعَِِالِْْ
 هَلَاكُِأمَُِهِِمِْ

And from it is what Allah-azwj the Exalted has Explained the Laws of Al-Islam in it, and 
Impositions of the Rulings, and the cause regarding the meaning of remaining of the creation 
(ever-lasting), and their livelihoods, and aspects of that; and from it are news of the Prophets-

as and their-as laws, and destruction of their-saww communities. 

 وَِيَ تَصِلُِبِهِ. ذَلِكَِوَِمِنْهُِمَاِبَيَنَِالَلُِّتَ عَالََِفيِمَغَازيِِالنَبيِ ِصِوَِحُرُوبِهِِوَِفَضَائِلُِأوَْصِيَائِيِوَِمَاِيَ تَعَلَقُِبِِ

And from it is what Allah-azwj the Exalted has Explained regarding the military expeditions of 
the Prophet-saww and his-saww wards, and merits of my-asws successors, and what is related with 
that and connected with it!’’ 

 فكانتِالشيعةِإذاِتفرغتِمنِتكاليفهاِتسألهِعنِقسمِقسمِفيخبَهاِفمماِسألوهِعنِالناسخِوِالمنسوخِ

The Shias were such, whenever they were free from their commitments, asked him-asws about 
different subjects, so he-asws informed about these. From what they asked him-asws, was about 
the Abrogating and the Abrogated.  

ِمِنِْرأَْفتَِهِِوَِرَحْْتَِهِِأنَهَُِلَمِْيَ نْقُلِْقَ وْمَهُِفيِأوََلِِنُ بُوَتهِِِعَنِْعَادَتِِِمِْحَتََِِّفَ قَالَِصَلَوَاتُِاللَِِّعَلَيْهِِإِنَِالَلَِّتَ بَارَكَِوَِتَ عَالََِبَ عَثَِرَسُولَهُِصِبِالرأَْفَةِِوَِالرَحَْْةِِفَكَانَِ
سْلَاِ  مُِفيِقُ لُوبِِِمِْوَِحَلَتِِالشَريِعَةُِفيِصُدُورهِِمِْاسْتَحْكَمَِالِْْ

He-asws may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Sent 
His-azwj Rasool-saww with the kindness and the mercy. It was from his-saww kindness and his-saww 
mercy that in the beginning of his-saww Prophet-hood, he-saww did not transfer his-saww people 
away from their norms until Al-Islam was firmly established in their hearts and the Law was 
settled in their chests.  

تََِّيَأْتَِِالْمَوْتُِوَِإِذَاِزَنََِالرَجُلُِنَ فَوْهُِعَنِْمَََالِسِهِمِْوَِشَتَمُوهُِوَِآذَوْهُِِفَكَانَتِْمِنِْشَريِعَتِهِمِْفيِالْجاَهِلِيَةِِأَنَِالْمَرْأةََِإِذَاِزَنَتِْحُبِسَتِْفيِبَ يْتٍِوَِأقُِيمَِبِِوََدِهَاِحَِ
 اِيَ عْرفُِونَِغَيْرَِهَذَا.وَِعَيَروُهُِوَِلَمِْيَكُونوُِ

It was from their laws during the pre-Islamic period that whenever the woman committed 
adultery, she would be withheld in a room and a custodian to take care of her until the death 
came to her; and when the man committed adultery, they banished him from their 
gatherings, and insulted him, and hurt him, and faulted him, and they were not knowing other 
than this’.7 

سْلَامِِ وهُنَِفيِالْبُيُوتِِحَتََِّيَ تَوَفاَهُنَِِوَِاللَاتِِيَأتِْيَنِالْفاحِشَةَِمِنِْنِسائِكُمِْفاَسْتَشْهِدُواِعَلَيْهِنَِأرَْبَ عَةًِمِنْكُمِْفإَِنِْشَهِدُواِفأََمْسِكُِِِ-قاَلَِالَلُِّتَ عَالََِفيِأوََلِِالِْْ
 -الْمَوْتُِأوَِْيَجْعَلَِالَلُِّلَهنَُِسَبِيلًاِ

Allah-azwj the Exalted Said in the beginning of Al-Islam: And those from your women who are 
committing the immoralities, call against them four witnesses from you. So if they do testify, 

 
7 Bihar Al-Anwaar V 89 – The Book of Quran – Ch 128 / 4 
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then withhold them in the houses until the death claims them or Allah Makes a way for 
them [4:15] 

 ِماًِوَِالَذانِِيَأتْيِانِهاِمِنْكُمِْفآَذُوهُُاِفإَِنِْتاباِوَِأَصْلَحاِفأََعْرضُِواِعَنْهُماِإِنَِالَلَّكِانَِتَ وَاباًِرَحِي

And those two from you who are committing it, hurt them. So if they both repent and 
amend, turn aside from them both. Surely Allah would always be Oft-returning, Merciful 
[4:16]. 

تَ عَالََِ الَلُِّ أنَْ زَلَِ الْجاَهِلِيَةِِ أمُُورَِ اسْتَوْحَشُواِ وَِ سْلَامُِ الِْْ قَوِيَِ وَِ الْمُسْلِمُونَِ كَِثرَُِ جَلْدَةٍِِِ-فَ لَمَا مِائَةَِ مِنْهُماِ كُِلَِواحِدٍِ فاَجْلِدُوا الزاَنيِ وَِ الْآيةَِِِِالزاَنيَِةُِ إِلََِآخِرِِ
 فَ نَسَخَتِْهَذِهِِالْآيةَُِآيةََِالْْبَْسِِوَِالْأَذَىِ

When the Muslims were a lot and Al-Islam was strong, and they alienated from matters of the 
pre-Islamic period, Allah-azwj the Exalted Revealed: The adulteress and the adulterer, flog each 
one of them a hundred lashes, [24:2] – up to end of the Verse. This Verse Abrogated Verses 
of the withholding (imprisoning) and the hurting.  

كَِانَِإِذَاِمَاتَِالرَجُلُِ كَِامِلَةًِوَ كَِانَتِْفيِالْجاَهِلِيَةِِعَلَىِالْمَرْأةَِِسَنَةً ألَْقَتِِالْمَرْأةَُِخَلْفَِظَهْرهَِاِشَيْئاًِبَ عْرَةًِوَِمَاِجَرَىِمََْراَهَاِثُمَِقاَلَتِِِِْوَِمِنِْذَلِكَِأَنَِالْعِدَةَ
 ِفَلَاِأَكْتَحِلُِوَِلَاِأمَْتَشِطُِوَِلَاِأتََطيََبُِوَِلَاِأتََ زَوَجُِسَنَةًِالْبَعْلُِأهَْوَنُِعَلَيَِمِنِْهَذِهِِ

And from that is that during the pre-Islamic period, the waiting period upon the woman was 
a whole year, and it was so that when the man died, the woman would throw something of 
animal dung behind her back and what flows its flow (similar thing), then she would say, ‘The 
husband is more insignificant to me than this. I will neither apply Kohl, nor comb hair, nor 
apply perfume, nor get married for a year!’ 

سْلَامِِفَكَانوُاِلَاِيُخْرجُِونَهاَِمِنِْبَ يْتِهَاِبَلِْيُجْرُونَِعَلَيْهَاِمِنِْترَكَِةِِزَوْجِهَاِسَنَةًِفأَنَْ زَلَِالَلُِّتَ عَالََِ وَِالَذِينَِيُ تَوَفَ وْنَِمِنْكُمِْوَِيَذَرُونَِأزَْواجاًِوَصِيَةًِلِأَزْواجِهِمِِِِِْفيِأوََلِِالِْْ
 مَتاعاًِإِلََِالْْوَْلِِغَيْرَِإِخْراجٍِ

So, they were not letting her out from her hour, but they were sufficing upon her from having 
neglected her husband for a year. So, Allah-azwj the Exalted Revealed in beginning of Al-Islam: 
And those of you who are dying and leaving wives (as widows), should bequeath to their 
wives a provision to the year without expulsion. [2:240]. 

سْلَامُِأنَْ زَلَِالَلُِّتَ عَالََِ إِلََِِِِجُناحَِعَلَيْكُمِْ اِبَ لَغْنَِأَجَلَهُنَِفَلاوَِالَذِينَِيُ تَوَفَ وْنَِمِنْكُمِْوَِيَذَرُونَِأزَْواجاًِيَتََبََصْنَِبِِنَْ فُسِهِنَِأرَْبَ عَةَِأَشْهُرٍِوَِعَشْراًِفإَِذِِ-فَ لَمَاِقَوِيَِالِْْ
 آخِرِِالْآيةَِِ

When Al-Islam was strong, Allah-azwj the Exalted Revealed: And those of you who are dying 
and leaving wives (as widows), they shall wait with themselves for four months and ten 
(days); so when they reach their (end of) term, then there is no blame upon you [2:234] – up 
to end of the Verse’.  

 ِ-وَِبِالدَعْوَةِِفَ قَطِْوَِأنَْ زَلَِعَلَيْهِِقاَلَِعِوَِمِنِْذَلِكَِأَنَِالَلَِّتَ بَارَكَِوَِتَ عَالََِلَمَاِبَ عَثَِمَُُمَداًِصِأمََرَهُِفيِبَدْوِِأمَْرهِِِأَنِْيَدْعُِ
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He-asws said: ‘And from that is that when Allah-azwj Blessed and Exalted Send Muhammad-saww, 
Commanded him-saww in the beginning of his-saww matter that he-saww should call with the 
calling (inviting) only, and Revealed upon him-saww: - 

كَِبِيراًِِِ-وَِداعِياًِإِلََِاللَِِّبِِِذْنهِِِوَِسِراجاًِمُنِيراًِِِ-ياِأيَ ُّهَاِالنَبيُِّإِنََِأرَْسَلْناكَِشاهِداًِوَِمُبَشِ راًِوَِنَذِيراًِ وَِلاِتُطِعِِالْكافِريِنَِِِِ-وَِبَشِ رِِالْمُؤْمِنِيَنِبَِِنَِلَهمُِْمِنَِاللَِِّفَضْلًا
كَِفىوَِالْمُنافِقِيَنِوَِدَِ  بِاللَِِّوكَِيلًاِِعِْأذَاهُمِْوَِتَ وكََلِْعَلَىِاللَِِّوَ

O Prophet! Surely, We have Sent you as a witness, and as a bearer of glad tidings and as a 
warner [33:45] And as one inviting to Allah by His Permission, and as an illuminating lamp 
[33:46] And give glad tidings to the Momineen that for them would be a great Grace from 
Allah [33:47] And do not obey the Kafirs and the hypocrites, and leave their hurtful (talk), 
and rely upon Allah, and suffice with Allah as a Protector [33:48]. 

أذُِنَِللَِذِينَِِِِ-ِتَ بْيِيتِهِِأمََرَهُِالَلُِّتَ عَالََِبِالهِْجْرَةِِوَِفَ رَضَِعَلَيْهِِالْقِتَالَِفَ قَالَِسُبْحَانهَُِفَ بَعَثَهُِالَلُِّتَ عَالََِبِالدَعْوَةِِفَ قَطِْوَِأمََرَهُِأَنِْلَاِيُ ؤْذِيَ هُمِْفَ لَمَاِأرَاَدُوهُِبِاَِهَُُّواِبِهِِمِنِْ
 نَصْرهِِمِْلَقَدِيرٌِِيقُاتَ لُونَِبَِِنَهمُِْظلُِمُواِوَِإِنَِالَلَِّعَلى

Allah-azwj the Exalted Sent him-saww with the calling (inviting) only, and Commanded him-saww 
not to hurt them. When they intended him-saww with whatever (harm) they intended him-saww 
with (during) his-saww night, Allah-azwj the Exalted Commanded him-saww with the emigrating 
and Imposed the battling upon him-saww. The Glorious Said: There is Permission (to fight) for 
those who are fought against because they are oppressed, and surely Allah is Able upon 
Helping them [22:39]. 

كُِتِبَِعَلَِِِ-فَ لَمَاِأمََرَِالنَاسَِبِالْْرَْبِِجَزعُِواِوَِخَافُواِفأََنْ زَلَِالَلُِّتَ عَالََِ كُِفُّواِأيَْدِيَكُمِْوَِأقَِيمُواِالصَلاةَِوَِآتوُاِالزكَاةَِفَ لَمَا تَ رَِإِلََِالَذِينَِقِيلَِلَهمُْ يْهِمُِالْقِتالُِإِذاِِأَِلمَِْ
كَِخَشْيَةِِاللَِِّأوَِْأَشَدَِخَشْيَةًِوَِقالُواِرَبنَاِلمَكَِتَبْتَِ أيَْ نَماِتَكُونوُاِيدُْركِْكُمُِِِِإِلََِقَ وْلهِِِسُبْحَانهَُِِِأَجَلٍِقَريِبٍِِِِعَلَيْنَاِالْقِتالَِلَوِْلاِأَخَرْتنَاِإِلَِفَريِقٌِمِنْهُمِْيَخْشَوْنَِالناَسَ

كُِنْتُمِْفيِبُ رُوجٍِمُشَيَدَِ  ةٍِالْمَوْتُِوَِلَوْ

When he-saww ordered the people with emigrating, and they feared, Allah-azwj the Exalted 
Revealed: Have you not seen those to whom it was said: ‘Restrain your hands, and establish 
the Salat and give the Zakat; but when fighting is Prescribed upon them, then a group of 
them are fearing the people like fearing Allah or more intense fear, and they are saying, 
‘Our Lord! Why did You Prescribe the fighting upon us? If only You had delayed it for us to a 
near term’ [4:77] – up to Words of the Glorious: Wherever you may happen to be, the death 
will overtake you, and even if you are in lofty towers; [4:78]. 

كَِانَِيَ وْمُِبَدْرٍِوَِعَرَفَِالَلُِّتَ عَالََِحَرجََِالْمُسْلِمِيَنِأنَ ِْ :ِفَ لَمَا  وَِإِنِْجَنَحُواِللِسَلْمِِفاَجْنَحِْلَهاِوَِتَ وكََلِْعَلَىِاللَِِِّزَلَِعَلَىِنبَِيِ هِِفَ نَسَخَتِْآيةَُِالْقِتَالِِآيةََِالْكَفِ 

The Verses of the fighting (battling) Abrogated Verses of the restraint. When it was the Day of 
(battle of) Badr and Allah-azwj the Exalted Recognised troubles of the Muslims, He-azwj Revealed 
unto His-azwj Prophet-saww: And if they incline towards peace, then incline to it and rely upon 
Allah; surely, He is the Hearing, the Knowing [8:61]. 

كَِثرَُِالْمُسْلِمُونَِأنَْ زَلَِالَلُِّتَ عَالََِ سْلَامُِوَ فَ نَسَخَتِْهَذِهِِالْآيةَُِِِفَلاِتَِنُِواِوَِتَدْعُواِإِلََِالسَلْمِِوَِأنَْ تُمُِالْأَعْلَوْنَِوَِالَلُِّمَعَكُمِْوَِلَنِْيَتَِكَُمِْأَعْمالَكُمِِِْ-فَ لَمَاِقَوِيَِالِْْ
 الَتِيِأذَِنَِلَهمُِْفِيهَاِأَنِْيَجْنَحُوا
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When Al-Islam was strong and the Muslims were a lot, Allah-azwj the Exalted Revealed: So do 
not slacken and call to the peace while you are on top, and Allah is with you and will never 
Deprive you for your deeds [47:35]. This Verse Abrogated that in which they were allowed to 
inclining to peace.  

إِلََِآخِرِِالْآيةَِِوَِمِنِْذَلِكَِأَنَِالَلَِّتَ عَالََِفَ رَضَِالْقِتَالَِعَلَىِِِفاَقْ تلُُواِالْمُشْركِِيَنِحَيْثُِوَجَدْتَُوُهُمِْوَِخُذُوهُمِْوَِاحْصُرُوهُمِِِْ-ثُمَِأنَْ زَلَِسُبْحَانهَُِفيِآخِرِِالسُّورَةِِ
 إِلََِآخِرِِالْآيةَِِِإِنِْيَكُنِْمِنْكُمِْعِشْرُونَِصابِرُونَِيَ غْلِبُواِمِائَ تَيْنِِِأَنِْيُ قَاتِلَِعَشَرَةًِمِنَِالْمُشْركِِيَنِفَ قَالَِ الْأمَُةِِفَجَعَلَِعَلَىِالرَجُلِِالْوَاحِدِِ

Then the Glorious Revealed at the end of the Chapter: then kill the Polytheists wherever you 
find them, and take them as captives and besiege them. [9:5] – up to end of the Verse; and 
from that is that Allah-azwj the Exalted Imposed the battling upon the community. He-saww Made 
upon the one man to fight ten from the Polytheists. He-azwj Said: If there happen to be twenty 
patient ones from you, they would overcome two hundred, [8:65] – up to end of the Verse.  

صابِرَةٌِيَ غْلِبُواِمِائَ تَيْنِِِِ-ثُمَِنَسَخَهَاِسُبْحَانهَُِفَ قَالَِ  إِلََِآخِرِِالْآيةَِِفَ نَسَخَِبِِذَِهِِالْآيةَِِمَاِقَ بْلَهَاِِالْآنَِخَفَفَِالَلُِّعَنْكُمِْوَِعَلِمَِأَنَِفِيكُمِْضَعْفاًِفإَِنِْيَكُنِْمِنْكُمِْمِائَةٌِ

Then the Glorious Abrogated it. He-azwj Said: For now, Allah has Lightened from you and 
Knows that among you there are weak ones. So if there happen to be one hundred patient 
ones form you, they would overcome two hundred, [8:66]. Thus, whatever was before it 
came to be Abrogated by this Verse. 

كَِانَِعِدَةُِالْمُشْركِِيَنِأَكْثَرَِمِنِْرَجُلَيْنِِلرَِجُلٍِلمَِِِْ كَِانَِالْعِدَةُِرَجُلَيْنِِلرَِجُلٍِفاَر اًِمِنَِالزَحْفِِِِفَصَارَِمَنِْفَ رَِمِنَِالْمُؤْمِنِيَنِفيِالْْرَْبِِإِنْ  يَكُنِْفاَر اًِمِنَِالزَحْفِِوَِإِنْ

So, whoever fled from the believers in the battle, if the number of the polytheists was greater 
than two to one man, he was not considered a deserter from the advance. But if the ratio was 
two to one, then he was deemed a deserter from the battle march’.  

ِمِنَِالْمُهَاجِريِنَِوَِالْأنَْصَارِِوَِجَعَلَِالْمَوَاريِثَِعَلَىِالْأُخُوَةِِوَِقاَلَِوَِمِنِْذَلِكَِنَ وْعٌِآخَرُِوَِهُوَِأَنَِرَسُولَِاللَِِّصِلَمَاِهَاجَرَِإِلََِالْمَدِينَةِِآخَىِبَيْنَِأَصْحَابِهِِ
ينِِلَاِفيِمِيراَثِِالْأَرْحَامِِوَِذَلِِ  كَِقَ وْلهُُِتَ عَالََِفيِالدِ 

And he-asws said: ‘And there is another type from that, and it is that when Rasool-Allah-saww 
emigrated to Al-Medina, he-saww established brother-hood between his-saww companions, from 
the Emigrants and the Helpers, and Made the inheritances to be upon brethren in the religion, 
not in inheritance of the kinships, and that is Word of the Exalted: -  

بَ عْضٍِِِ..ِ.ِِإِنَِالَذِينَِآمَنُواِوَِهاجَرُواِوَِجاهَدُواِِ وَِالَذِينَِآمَنُواِوَِلَمِْيهُاجِرُواِِِ-إِلََِقَ وْلهِِِسُبْحَانهَُِِِفيِسَبِيلِِاللَِِّوَِالَذِينَِآوَوْاِوَِنَصَرُواِأوُلئِكَِبَ عْضُهُمِْأوَْليِاءُِ
ينِِخَاصَةًِِءٍِحَتََِّيهُاجِرُواماِلَكُمِْمِنِْوَلايتَِهِمِْمِنِْشَيِْ  فأََخْرجََِالْأقَاَرِبَِمِنَِالْمِيراَثِِوَِأثَْ بَتَهُِلِأَهْلِِالهِْجْرَةِِوَِأهَْلِِالدِ 

Surely those who believed and emigrated with their wealth and their selves in the Way of 
Allah, sheltered and helped (them), they are guardians of each other; and those who 
believed and did not emigrate, there is nothing for you of their guardianship until they do 
emigrate; [8:72]. So, He-azwj Threw out the relatives from the inheritance and Affirmed it for 
the people of emigration and the people of religion especially.  
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كَِبِيرٌِِِ-ثُمَِعَطَفَِبِالْقَوْلِِفَ قَالَِتَ عَالََِ فيِالْأَرْضِِوَِفَسادٌ بَ عْضٍِإِلَاِتَ فْعَلُوهُِتَكُنِْفِتْنَةٌِ كَِفَرُواِبَ عْضُهُمِْأوَْليِاءُِ فَكَانَِمَنِْمَاتَِمِنَِالْمُسْلِمِيَنِيَصِيُرِمِيراَثهُُِِِوَِالَذِينَ
ينِِدُونَِالْقَراَبةَِِوَِالرحَِمِِالْوَشِيجَةِِ  وَِتَركَِتُهُِلِأَخِيهِِفيِالدِ 

Then He-azwj Softened the Words. The Exalted Said: And those who are committing Kufr are 
guardians of each other, (therefore) if you do not do it, Fitna (strife) would occur in the land 
and a great mischief [8:73]. It so happened that the one from the Muslims who dies, his 
inheritance and his legacy came to be for his brother in the religion, besides the relative and 
the kinship relationships. 

اِللَُِّ أِنَْ زَلَ سْلَامُ اِلِْْ أِوَْلَِِفَ لَمَاِقَوِيَ أِوَْلَِِالنَبيُّ اِلْأَرْحامِِبَ عْضُهُمْ أِوُلُوا أِمَُهاتُِمُِْوَ أِزَْواجُهُ أِنَْ فُسِهِمِْوَ اِلْمُهاجِريِنَِِِبِالْمُؤْمِنِيَنِمِنْ اِلْمُؤْمِنِيَنِوَ اِللَِِّمِنَ ببَِعْضٍِفيكِِتابِ
كِانَِذلِكَِفيِالْكِتابِِمَسْطوُراًِِإِلَاِأَنِْتَ فْعَلُواِإِلَ  فَ هَذَاِالْمَعْنَىِنَسَخَِآيةََِالْمِيراَثِِِأوَْليِائِكُمِْمَعْرُوفاً

When Al-Islam was stronger, Allah-azwj Revealed: The Prophet is foremost with the Momineen 
than their own selves, and his wives are their mothers; and the possessors of the womb 
relationships, some of them are higher than the others in the Book of Allah, from the 
Momineen and the Emigrants, except that you should be doing good to your friends. That 
was in the Veiled Book [33:6]. So, this means the Verse of inheritance was Abrogated.  

كَِانَتِِالصَلَاةُِإِلََِقِبْلَةِِبَ يْتِِالْمَقْدِسِِسُنَِ آخَرُِوَِهُوَِأَنَِرَسُولَِاللَِِّصِلَمَاِبعُِثَ ةَِبَنِِِإِسْراَئيِلَِوَِقَدِْأَخْبََنَََِالَلُِّبِاَِقَصَهُِفيِذكِْرِِمُوسَىِعِأَنِِْوَِمِنْهُِوَجْهٌِ
 وَِأَخِيهِِأَنِْتَ بَوَءاِلقَِوْمِكُماِبِِصْرَِبُ يُوتاًِوَِاجْعَلُواِبُ يُوتَكُمِْقِبْلَةًِِمُوسىِوَِأوَْحَيْناِإِلَِِهُِيَجْعَلَِبَ يْتَهُِقِبْلَةًِوَِهُوَِقَ وْلُِ

And from it is another aspect, and it is that when Rasool-Allah-saww was Sent, the Salat used to 
be to the direction of Bayt Al-Maqdis, being a sunnah of the children of Israel, and Allah-azwj 
has Informed us with its story in mention of Musa-saww that he-as should make his-as house as a 
direction, and it is His-azwj Word: And We Revealed unto Musa and his brother, saying: 
“Provide houses for your people in Egypt and make your (own) houses as a Qiblah 
(Direction) [10:87]. 

كَِانَِرَسُولُِاللَِِّصِفيِأوََلِِمَبْعَثِهِِيُصَلِ يِ يعَِأيََامِِمُقَامِهِِبِكََةَِوَِبَ عْدَِهِجْرَتهِِِإِلََِالْمَدِينَةِِبَِِشْهُرٍِفَ عَيَرتَْهُِ وَ  ِالْيَهُودُِوَِقاَلُواِأنَْتَِتَابِعٌِلقِِبْلَتِنَاِإِلََِبَ يْتِِالْمَقْدِسِِجَِْ

And Rasool-Allah-saww, in the beginning of his-saww Prophet-hood, used to pray towards Bayt 
Al-Maqdis entirety of his-saww stay at Makkah, and a month after his-saww emigration to Al-
Medina. The Jews faulted him-saww and said, ‘You-azwj a follower of our Qiblah!’  

تَ عَالََِعَلَيْهِِوَِهُوَِيُ قَلِ بُِوَجْهَهُِفيِالسَمَاءِِوَِ تَ قَلُّبَِوَجْهِكَِفيِالسَماءِِفَ لَنُوَل يَِنَكَِقِبْلَةًِِِقَدِْنرَىِِِيَ نْتَظِرُِالْأَمْرَِفأََحْزَنَِرَسُولَِاللَِِّصِذَلِكَِمِنْهُمِْفأَنَْ زَلَِالَلُِّ
كُِنْتُمِْفَ وَلُّواِوُجُوهَكُمِْشَطْرَهُِ ِوَجْهَكَِشَطْرَِالْمَسْجِدِِالْْرَامِِوَِحَيْثُِما  يَ عْنِِِالْيَهُودَِفيِهَذَاِالْمَوْضِعِِِلئَِلَاِيَكُونَِللِنَاسِِعَلَيْكُمِْحُجَةٌِِ-تَ رْضاهاِفَ وَلِ 

Rasool-Allah-saww was saddened by that from them, so Allah-azwj the Exalted Revealed unto 
him-saww, and he-saww was turning his-saww face looking into the sky and awaiting the Command: 
We have Seen the turning of your face towards the sky, so We will be Turning you towards 
a Qiblah you will be pleased with; So turn then your face towards the Sacred Masjid; and 
wherever you are, turn your face towards it. And those who have been Given the Book are 
knowing that it is the Truth from their Lord; and Allah is not heedless of what they are doing 
[2:144] lest there would be an argument for the people against you all [2:150] – meaning 
the Jews, in this place.  



Abrogated Verses and Ahadith       www.hubeali.com 

كُِنْتَِعَلَيْهاِإِلَاِلنَِعْلَمَِمَنِْيَ تَبِعُِِِهِِفَ قَالَِتَ بَارَكَِوَِتَ عَالََِثُمَِأَخْبََنَََِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِمَاِالْعِلَةُِالَتِيِمِنِْأَجْلِهَاِلَمِْيُحَوِ لِْقِبْلَتَهُِمِنِْأوََلِِمَبْعَثِِ وَِماِجَعَلْنَاِالْقِبْلَةَِالَتِي
كِانَِالَلُِّليُِضِيعَِإِيمانَكُمِْإِنَِاللََِِّالرَسُولَِمِنَِْيَ نْقَلِبُِعَلى كِانَتِْلَكَبِيرةًَِإِلَاِعَلَىِالَذِينَِهَدَىِالَلُِّوَِما  ِبِالناَسِِلَرَؤُفٌِرَحِيمٌِعَقِبَيْهِِوَِإِنْ

Then Allah-azwj Mighty and Majestic Informed us what was the reason which due to it the 
Qiblah had not been transferred from the beginning of his-saww Prophet-hood. The Blessed and 
Exalted Said: And We did not Make the Qiblah which you were upon except for Us to Know 
who follows the Rasool from the one turns upon his heels; and even though it may be 
grievous, except upon those Guided by Allah. And Allah will not Waste your Eman, as Allah 
is Affectionate, Merciful with the people [2:143].  

يُِ الْبَارئِِِسُبْحَانهَُِلَاِ كَِلَامَِ أَنَ وَِهَذَاِدَليِلٌِوَاضِحٌِعَلَىِ إِيماَنًَِ الْعِلَةِِوَِِفَسَمَىِسُبْحَانهَُِالصَلَاةَِهَاهُنَاِ أفَْ عَالَهمُِْوَِلِهذَِهِِ يُشْبِهُِأفَْ عَالهُُِ كَِمَاِلَاِ الْخلَْقِ كَِلَامَِ شْبِهُ
كُِِ كِِتَابِِاللَِِّتَ عَالََِوَِتَأْوِيلِهِِإِلَاِنبَِيُّهُِصِوَِأوَْصِيَاؤُهُِأَشْبَاهِهَاِلَاِيَ بْلُغُِأَحَدٌ  نْهَِمَعْنَىِحَقِيقَةِِتَ فْسِيِر

The Glorious Named the Salat over here as Eman, and this is clear evidence upon that the 
Speech of the Creator does not resemble speech of the creatures, just as His-azwj Actions (do 
not resemble) their actions, and for this reason and its like, no one can reach the essence of 
the meaning of realities of interpretation of the Book of Allah-azwj the Exalted and its 
explanation except His-azwj Prophet-saww and his-saww successors-asws. 

كَِانَِمُثْبَتاًِفيِالتَوْراَةِِمِنَِالْفَراَئِضِِفيِالْقِصَاصِِوَِهُوَِقَ وْلهُُِِوَِمِنِْذَلِكَِ كَِتَبْناِعَلَيْهِمِْفِيهاِأَنَِالنَفْسَِبِالنَفْسِِوَِالْعَيْنَِبِالْعَيْنِِِمَا إِلََِآخِرِِالْآيةَِِفَكَانَِالذكََرُِِِوَ
ِوَِالْعَبْدُِشَرَعاًِسَوَاءًِ  وَِالْأنُْ ثَىِوَِالْْرُُّ

And from that is what had been affirmed in the Torah of the impositions regarding the 
retaliation, and it is His-azwj Word: And We Prescribed upon them therein that the soul is for 
the soul, and the eye for the eye, [5:45] – up to end of the Verse. So, the male and the female, 
and the free and the slave, are equal in Law. 

كُِتِبَِعَلَيْكُمُِالْقِصاصُِفيِالْقَتْلىِِ-فَ نَسَخَِالَلُِّتَ عَالََِمَاِفيِالتَوْراَةِِبقَِوْلهِِِ ِوَِالْعَبْدُِبِالْعَبْدِِوَِالْأنُْثىِياِأيَ ُّهَاِالَذِينَِآمَنُوا ِبِالْْرُِ  ِفَ نَسَخَتِْهَذِهِِالْآيةَُِِبِالْأنُْثىِالْْرُُّ
كَِتَبْناِعَلَيْهِمِْفِيهاِأَنَِالنَفْسَِبِالنَفْسِِ  وَ

Allah-azwj the Exalted Abrogate what was in the Torah by His-azwj Words: O you those who are 
believing! The retaliation is Prescribed upon you regarding the murdered – the free with the 
free, and the slave with the slave, and the female with the female. [2:178]. So, this Verse 
Abrogated: And We Prescribed upon them therein that the soul is for the soul, [5:45].  

كَِانَتِْعَلَىِبَنِِِإِسْراَئيِلَِفيِالْفَراَئِضِِفَ وَضَعَِالَلُِّتَ عَالََِتلِْكَِالْآصَارَِعَنْهُمِِِْوَِمِنِْذَلِكَِ وَِيَضَعُِعَنْهُمِِِِْوَِعَنِْهَذِهِِالْأمَُةِِفَ قَالَِسُبْحَانهَُِأيَْضاًِآصَارٌِغَلِيظةٌَ
كِانَتِْعَلَيْهِمِْ  إِصْرَهُمِْوَِالْأَغْلالَِالَتِي

And from that as well the harsh difficulties were upon the children of Israel regarding the 
Impositions. Allah-azwj the Exalted Dropped those difficulties away from them and from this 
community. The Glorious Said: and removing from them their burdens and their shackles 
which were upon them. [7:157]. 

لِِوَِلَاِبِالنَهَارِِعَلَىِمَعْنَىِصَوْمِِبَنِِِإِسْراَئيِلَِفيِالتَوْراَةِِفَكَانَِذَلِكَِِوَِمِنْهُِأنَهَُِتَ عَالََِلَمَاِفَ رَضَِالصِ يَامَِفَ رَضَِأَنِْلَاِيَ نْكِحَِالرَجُلُِأهَْلَهُِفيِشَهْرِِرَمَضَانَِبِاللَيِْ
كَِانَِالرَجُلُِإِذَاِنََمَِفيِأوََلِِاللَيْلِِقَ بْلَِأَنِْيُ فْطِرَِفَ قَدِْحَرُمَِعَلَيْهِِالْأَكْلُِبَ عْدَِالنَوْمِِأَِمَُُرَماًِعَلَىِهَذِهِِالْأمَُةِِ  ِ-فْطرََِأوَِْلَمِْيُ فْطِرِْوَ
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And from it is, when He-azwj the Exalted Imposed the fasts, Imposed that the man should not 
go to his wife during the month of Ramazan, neither at night nor at daytime, based upon the 
meaning of the fasting of the children of Israel in the Torah. So that was Prohibited upon this 
community; and when the man slept in beginning of the night before he broke his fast, the 
eating was forbidden upon him after the sleep, whether he had broken his fast or not broken. 

كَِانَِرَجُلٌِمِنِْأَصْحَابِِرَسُولِِاللَِِّصِيُ عْرَفُِبِطُْعِمِِبْنِِجُبَيْرٍِشَيْخاًِفَكَانَِفيِالْوَقْتِِالَذِيِحَضَِ كَِانَِذَلِكَِفيِوَ رَِفِيهِِالْخنَْدَقُِحَفَرَِفيِجُْْلَةِِالْمُسْلِمِيَنِوَ
 شَهْرِِرَمَضَانَِِ

And there was a man from companions of Rasool-Allah-saww knowns a Mut’im Bin Jubeyr, an 
old man. In the time in which he attended (the battle) of Al-Khandaq was digging among all 
the Muslims, and that was during a month of Ramazan. 

لَبَِعَلَيْهِِالنَوْمُِفَ لَمَاِأَحْضَرَتِْإلِيَْهِِالطعََامَِأنَْ بَهَتْهُِفَ قَالَِلَهاَِاسْتَعْمِلِيهِِِفَ لَمَاِفَ رغََِمِنَِالْْفَْرِِوَِرَاحَِإِلََِأهَْلِهِِصَلَىِالْمَغْرِبَِوَِأبَْطأََتِْعَلَيْهِِزَوْجَتُهُِبِالطعََامِِفَ غَِ
ِقَدِْنِِْ   تُِوَِحَرُمَِعَلَيَِوَِطَوَىِإلَِيْهِِوَِأَصْبَحَِصَائمِاًِأنَْتِِفإَِني ِ

When he was free from the digging and went to his family, he prayed Al-Maghrib Salat and 
his wife delayed the meal from him. The sleep overcame him. When the meal was presented 
to him, he woke up. He said to her, ‘You use it, for I have slept and it is forbidden unto me’, 
and he turned to his sleep, and woke up in the morning fasting.  

 بََهَُِفَ غَدَاِإِلََِالْخنَْدَقِِوَِجَعَلَِيَحْفِرُِمَعَِالنَاسِِفَ غُشِيَِعَلَيْهِِفَسَألََهُِرَسُولُِاللَِِّصِعَنِْحَالهِِِفأََخِْ

Early morning, he went to Al-Khandaq and went on to dig along with the people. There was 
unconsciousness upon him. Rasool-Allah-saww asked about his state. They informed him-saww.  

كَِانَِمِنَِالْمُسْلِمِيَنِشُبَانٌِيَ نْكِحُونَِنِسَاءَهُمِْبِاللَيْلِِسِر اًِلقِِلَةِِصَبَْهِِمِْفَسَأَلَِالنَبيُِّاللََِّ  -ِسُبْحَانهَُِفيِذَلِكَِفأَنَْ زَلَِالَلُِّعَلَيْهِِوَ

And from the Muslims there were youth who were going to their wives secretly due to lack of 
their patience. The Prophet-saww asked Allah-azwj the Glorious regarding that, so Allah-azwj 
Revealed unto him-saww: -  

كُِنْتُمِْتََْتانوُنَِأنَْ فُسَكُمِْفتَابَِعَِِأُحِلَِلَكُمِْليَْلَةَِالصِ يامِِالرفََثُِإِلَ لَيْكُمِْوَِعَفاِعَنْكُمِْفاَلْآنَِبَاشِرُوهُنَِِنِسائِكُمِْهُنَِلبِاسٌِلَكُمِْوَِأنَْ تُمِْلبِاسٌِلَهنَُِعَلِمَِالَلُِّأنََكُمْ
كُِلُواِوَِاشْرَبوُاِحَتََِّيَ تَبَيَنَِ كَِتَبَِالَلُِّلَكُمِْوَ  .لَكُمُِالْخيَْطُِالْأبَْ يَضُِمِنَِالْخيَْطِِالْأَسْوَدِِمِنَِالْفَجْرِِثُمَِأتَُّواِالصِ يامَِإِلََِاللَيْلِِوَِابْ تَغُواِما

Permissible for you during the night of the Fast, is the going to your wives; they are an 
apparel for you and you are an apparel for them. Allah knows you were deceiving 
yourselves, but He still Turned towards you and Excused you. As for now, sleep with them 
and seek what Allah has Ordained for you; and eat and drink until it is clear for you, the 
white thread from the black thread at dawn, then complete the Fast up to the night; 
[2:187]’.8  

 
8 Bihar Al-Anwaar V 89 – The Book of Quran – Ch 128 / 5 
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نْسَِإِلَاِليَِعْبُدُونِِِِفَ نَسَخَتِْهَذِهِِالْآيةَُِمَاِتَ قَدَمَهَاِوَِنَسَخَِقَ وْلهُُِتَ عَالََِ وَِلاِيزَالُونَِمُُْتَلِفِيَنِإِلَاِمَنِْرَحِمَِرَبُّكَِوَِلِذلِكَِِِِقَ وْلَهُِعَزَِوَِجَلَِِِوَِماِخَلَقْتُِالجِْنَِوَِالِْْ
 أَيِْللِرَحَْْةِِخَلَقَهُمِِْخَلَقَهُمِْ

This Verse Abrogated what preceded it. And Words of the Exalted: And I have not Created the 
Jinn and the Humans except to be worshipping Me [51:56], is Abrogated by Words of Mighty 
and Majestic: and they will not stop differing [11:118] Except the one whom your Lord shows 
Mercy, and it is for that He Created them. [11:119], i.e., He-azwj Created them for the Mercy.  

الَلُِّفيِأوَْلادكُِمِْ :يوُصِيكُمُِِِقَ وْلهُُِسُبْحَانهَُِِِوَِالْمَساكِيُنِفاَرْزقُُوهُمِْمِنْهُِوَِقُولُواِلَهمُِْقَ وْلًاِمَعْرُوفاًِِِوَِالْيَتامىِِِوَِإِذاِحَضَرَِالْقِسْمَةَِأوُلُواِالْقُرْبِِِوَِنَسَخَِقَ وْلَهُِتَ عَالََِ
ِالْأنُْ ثيََيْنِِ  إِلََِآخِرِِالْآيةَِِِللِذكََرِِمِثْلُِحَظِ 

And Words of the Exalted And when there are present at the distribution, the relatives and 
the orphans and the needy, sustain them from it and speak to them kind words [4:8] is 
Abrogated by Words of the Glorious: Allah Directs you regarding your children: “For the male 
is a share of two females.  [4:11] – up to end of the Verse.  

 فاَتَ قُواِالَلَِّمَاِاسْتَطعَْتُمِِْنَسَخَهَاِقَ وْلهُُِتَ عَالََِِياِأيَ ُّهَاِالَذِينَِآمَنُواِاتَ قُواِالَلَِّحَقَِتقُاتهِِِوَِلاِتََوُتُنَِإِلَاِوَِأنَْ تُمِْمُسْلِمُونَِِقَ وْلهُُِتَ عَالََِِوَِنُسِخَِ

And Words of the Exalted: O you who believe! Fear Allah as is His right to be feared and do 
not be dying except and you are submitters [3:102] is Abrogated by Words of the Exalted: 
Therefore, fear Allah as per your capacity; [64:16].  

خَِقَ وْلَهُِتَ عَالََِ ناًِِوَِنَس      َ كَراًِوَِرزِْقاًِحَس      َ قُلِْإِنَاِحَرَمَِرَبيِ َِالْفَواحِشَِماِِِآيةَُِالتَحْريِِمِوَِهُوَِقَ وْلهُُِجَلَِثَ نَاؤُهُِِِ-وَِمِنِْثََرَاتِِالنَخِيلِِوَِالْأَعْنابِِتَ تَخِذُونَِمِنْهُِس      َ
ثْمَِوَِالْبَغْيَِبِغَيْرِِالَْْقِِ ثْمُِهَاهُنَاِهُوَِالْخمَْرُِ ظَهَرَِمِنْهاِوَِماِبَطَنَِوَِالِْْ  وَِالِْْ

And Words of the Exalted: And from fruits of the palms and the grapes, you are taking 
intoxicants from it and a goodly sustenance. [16:67] are Abrogated by the Verse of the 
Prohibition, and it is His-azwj Word, Majestic is His-azwj Laudation: Say: ‘But rather, My Lord 
Prohibited the immoralities, whatever is apparent from these and whatever is hidden, and 
the sin, and the rebellion without the right, [7:33]. 

كِانَِعَلىِِوَِنَسَخَِقَ وْلَهُِتَ عَالََِ لاِيَسْمَعُونَِحَسِيسَهاِِِ-أوُلئِكَِعَنْهاِمُبْعَدُونَِِِإِنَِالَذِينَِسَبَقَتِْلَهمُِْمِنَاِالُْْسْنِىِِقَ وْلهُُِِِرَبِ كَِحَتْماًِمَقْضِيًّاِوَِإِنِْمِنْكُمِْإِلَاِواردُِها
 لاِيَحْزُنُهمُُِالْفَزعَُِالْأَكْبََُِِ-وَِهُمِْفيِمَاِاشْتَهَتِْأنَْ فُسُهُمِْخالِدُونَِ

And Words of the Exalted: And there is not one of you but shall pass over it. This was an 
Ordained Decree upon your Lord [19:71] by His-azwj Words: Surely those for whom the good 
has preceded from Us, they would be remote from it [21:101] They will not be hearing its 
slightest sound, and they would be in what their souls desire, for eternity [21:102] The great 
terror shall not grieve them, [21:103]. 

قاتلُِواِالَذِينَِلاِيُ ؤْمِنُونَِبِاللَِِِِّ-يَ عْنِِِالْيَهُودَِحِيَنِهَادَنَهمُِْرَسُولُِاللَِِّصِفَ لَمَاِرَجَعَِمِنِْغَزاَةِِتَ بُوكَِأنَْ زَلَِالَلُِّتَ عَالََِِوَِقُولُواِللِنَاسِِحُسْناًِِوَِنُسِخَِقَ وْلهُُِسُبْحَانهَُِ
ِمِنَِالَذِينَِِ فَ نَسَخَتِِِِْأوُتوُاِالْكِتابَِحَتََِّيُ عْطوُاِالْجزِْيةََِعَنِْيَدٍِوَِهُمِْصاغِرُونَِوَِلاِبِالْيَوْمِِالْآخِرِِوَِلاِيُحَر مُِونَِماِحَرَمَِالَلُِّوَِرَسُولهُُِوَِلاِيَدِينُونَِدِينَِالَْْقِ 

 هَذِهِِالْآيةَُِتلِْكَِالْهدُْنةََِ.
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And Words of the Glorious: and you would be saying to the people good words, [2:83] is 
Abrogated, meaning the Jews, when Rasool-Allah-saww had truce with them. When he-saww 
returned from military expedition of Tabuk, Allah-azwj the Exalted Revealed: Fight those who 
are not believing in Allah, nor in the Last Day, nor are they sanctifying what Allah and His 
Rasool Sanctified, nor are they making it to be a religion, the Religion of the Truth, from 
those Given the Book, until they give the tribute by hand and they are belittled [9:29]. This 
Verse Abrogated that truce. 

بِاسْمِِرَبِ كَِالَذِيِخَلَقَِِنْ زَلَِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِمِنَِالْقُرْآنِِبِكََةَِسُورَةُِوَِسُئِلَِصَلَوَاتُِاللَِِّعَلَيْهِِعَنِْأوََلِِمَاِأنَْ زَلَِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِمِنَِالْقُرْآنِِفَ قَالَِعِأوََلُِمَاِأَِ ِاقْ رأَِْ
 وَِأوََلُِمَاِأنَْ زَلَِبِالْمَدِينَةِِسُورَةُِالْبَقَرَةِِ

And he-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, was asked about the first of what 
was Revealed by Allah-azwj Mighty and Majestic in the Quran. He-asws said: ‘The first of what 
Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed from the Quran was at Makkah, is Surah Al A’ala, and 
the first of what He-azwj Revealed at Al-Medina was Surah Al Baqarah’. 

كِِتَابِِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِفَ قَالَِأمََاِالْمُِ هُوَِِِءٌِمِنَِالْقُرْآنِِفَ هُوَِقَ وْلُِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِحْكَمُِالَذِيِلَمِْيَ نْسَخْهُِشَيِْثُمَِسَألَُوهُِصَلَوَاتُِاللَِِّعَلَيْهِِعَنِْتَ فْسِيِرِالْمُحْكَمِِمِنْ
 أنَْ زَلَِعَلَيْكَِالْكِتابَِمِنْهُِآياتٌِمُُْكَماتٌِهُنَِأمُُِّالْكِتابِِوَِأُخَرُِمُتَشابِِاتٌِ الَذِيِ

Then they asked him-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, about interpretation 
of the Decisive from the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic. He-asws said: ‘As for the 
Decisive which nothing from the Quran has Abrogated, it is Word of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: He is the One Who Revealed the Book unto you; from it are Decisive Verses - these 
are the Mother of the Book; and others are Allegorical. [3:7].  

يَ عْرفُِواِحَقِيقَتَهُِفَ وَضَِ يقَِفُواِعَلَىِمَعْنَاهُِوَِلَمِْ عُواِلَهُِتَأْوِيلَاتٍِمِنِْعِنْدِِأنَْ فُسِهِمِْبِِراَئهِِمِْوَِاسْتَغْنَوْاِبِذَلِكَِعَنِْمَسْألََةِِوَِإِنَاَِهَلَكَِالنَاسُِفيِالْمُتَشَابِهِِلِأَنَهمُِْلَمِْ
 وْلَِرَسُولِِاللَِِّصِوَراَءَِظهُُورهِِمِْالْأَوْصِيَاءِِوَِنَ بَذُواِق َِ

And rather, the people were destroyed regarding the Allegorical because they did not pause 
upon its meaning and did not recognise its reality. They placed interpretations for it from their 
own selves with their opinions, and with that they (considered themselves) as needless from 
asking the successors-asws, and they discarded words of Rasool-Allah-saww behind their backs.  

 انهَُِفيكِِتَابِهِِوَِتََْريِِمِمَاِحَرَمَِالَلُِّمِنَِالْمَآكِلِِوَِالْمَشَارِبِِوَِالْمَنَاكِحِِوَِالْمُحْكَمُِمِاَِذكََرْتهُُِفيِالْأقَْسَامِِمِاَِتَأْوِيلُهُِفيِتَ نْزيِلِهِِمِنِْتََْلِيلِِمَاِأَحَلَِالَلُِّسُبْحَِ

And the Decisive, from what you mentioned of the types from what its interpretation is in its 
Revelation, from the permitting of what Allah-azwj the Glorious has Permitted in His-azwj Book, 
and prohibiting what Allah-azwj has Prohibited, from the foods, and the drinks, and the 
marriages.  

يعِِتَصَرُّفاَتِِِمِْمِثْلُِقَ وْلهِِِتَ عَالََِوَِمِنْهُِمَاِفَ رَضَِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِمِنَِالصَلَاةِِوَِالزكََاةِِوَِالصِ يَامِِوَِالَْْجِ ِوَِالجِْهَادِِوَِمِاَِدَِ ياِأيَ ُّهَاِِِلَهمُِْبِهِِمِاَِلَاِغِنَاِبِِِمِْعَنْهُِفيِجَِْ
 الْآيةََِِِسِكُمِْوَِأرَْجُلَكُمِْإِلََِالْكَعْبَيْنِِالَذِينَِآمَنُواِإِذاِقُمْتُمِْإِلََِالصَلاةِِفاَغْسِلُواِوُجُوهَكُمِْوَِأيَْدِيَكُمِْإِلََِالْمَرافِقِِوَِامْسَحُواِبِرُؤُِ

And from it is what Allah-azwj Mighty and Majestic has Imposed, from the Salat, and the Zakat, 
and the fasting, and the Hajj, and the Jihad, and from what it evidence’s them with, from what 
there is no escape for them from it in entirety of their dealings, like Words of the Exalted: O 
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you who believe! When you stand to the Salat, so wash your faces and your hands to the 
elbows, and wipe your heads and your leg to the ankles; [5:6] – the Verse.  

 لَاِيَحْتَاجُِفيِتَأْوِيلِهِِإِلََِأَكْثَرَِمِنَِالتَنْزيِلِِِ-وَِهَذَاِمِنَِالْمُحْكَمِِالَذِيِتَأْوِيلُهُِفيِتَ نْزيِلِهِِ

And this is from the Decisive which it’s interpretation is its Revelation. There is no need in 
interpreting it to any more than the Revelation.  

 فَ تَأْوِيلُهُِفيِتَ نْزيِلِهِِِحُر مَِتِْعَلَيْكُمُِالْمَيْتَةُِوَِالدَمُِوَِلَْْمُِالْخنِْزيِرِِوَِماِأهُِلَِلغَِيْرِِاللَِِّبِهِِِوَِمِنْهُِقَ وْلهُُِعَزَِوَِجَلَِ

And from it are Words of Mighty and Majestic: Prohibited unto you is the dead, and the blood 
and meat of the pig, and whatever has been dedicated for other than Allah with, [5:3]. It’s 
interpretation is in its Revelation. 

كُِلُّهُِمُُْكَمٌِلَمِْيَ نْسَخْهُِشَيِِِْحُر مَِتِْعَلَيْكُمِْأمَُهاتُكُمِْوَِبنَاتُكُمِْوَِأَخَواتُكُمِْوَِعَمَاتُكُمِْوَِخالاتُكُمِِِْوَِمِنْهُِقَ وْلهُُِتَ عَالََِ ءٌِقَدِِاسْتُغْنَِِِبتَِنْزيِلِهِِإِلََِآخِرِِالْآيةَِِفَ هَذَا
كُِلُِّمَاِيَجْريِِهَذَاِالْمَجْرَى  مِنِْتَأْوِيلِهِِوَ

And from it are Words of the Exalted: Prohibited unto you are your mothers, and your 
daughters, and your sisters, and your paternal aunts, and your maternal aunts, [4:23] – up 
to end of the Verse. So, this, all of it is Decisive. Nothing Abrogates it. With its Revelation, it is 
needless of interpreting it, all what flows this flow’. 

يُضِلُِّالَلُِِِِِّ-فَِمِنْهُِمُتَفِقُِاللَفْظِِمُُْتَلِفُِالْمَعْنَىِمِثْلُِقَ وْلهِِِعَزَِوَِجَلَِثُمَِسَألَُوهُِعِعَنِِالْمُتَشَابِهِِمِنَِالْقُرْآنِِفَ قَالَِوَِأمََاِالْمُتَشَابِهُِمِنَِالْقُرْآنِِفَ هُوَِالَذِيِانَْْرَِ
وَِيَ هْدِيِمَنِْيَشاءُِ  مَنِْيَشاءُِ

Then they asked him-asws about the Allegorical from the Quran. He-asws said: ‘And as for the 
Allegorical from the Quran, it is which deviates from it. The wording is clear, the meanings are 
different. For example, Words of Mighty and Majestic: Allah Lets stray one He so Desires to 
and Guides one He so Desires to. [74:31].  

 هُِإِلََِالْكُفَارِِفيِمَوْضِعٍِآخَرَِوَِنَسَبَهُِإِلََِالْأَصْنَامِِفيِآيةٍَِأُخْرَىفَ نَسَبَِالضَلَالَةَِإِلََِنَ فْسِهِِفيِهَذَاِالْمَوْضِعِِوَِهَذَاِضَلَالُهمُِْعَنِْطرَيِقِِالْجنََةِِبِفِعْلِهِمِْوَِنَسَبَِ

 ِوَِلَاِمَذْمُومٍِوَِمِنْهُِضَلَالُِالنِ سْيَانِِفَمَعْنَىِالضَلَالَةِِعَلَىِوُجُوهٍِفَمِنْهُِمَاِهُوَِمَُْمُودٌِوَِمِنْهُِمَاِهُوَِمَذْمُومٌِوَِمِنْهُِمَاِليَْسَِبِحَْمُودٍِ

He-azwj Attributed the straying to Himself-azwj in this place, and this is their straying from the 
path of Paradise due to their own deeds, and He-azwj Attributed it to the Kafirs in another 
place, and Attributed it to the idols in another Verse. The meaning of straying is upon various 
aspects. From it is what is praised, and from it what it condemned, and form it is what is 
neither praised nor condemned, and from it is straying of the forgetfulness.  

وَِمِثْلُِِِِوَِأَضَلَِفِرْعَوْنُِقَ وْمَهُِوَِماِهَدىِِوَِقَ وْلهُُِِِوَِأَضَلَهُمُِالسَامِريُِِِِفاَلضَلَالُِالْمَحْمُودُِهُوَِالْمَنْسُوبُِإِلََِاللَِِّتَ عَالََِوَِقَدِْبَ يَنَاهُِوَِالْمَذْمُومُِهُوَِقَ وْلهُُِتَ عَالََِ
كَِثِيرٌِ  ذَلِكَِفيِالْقُرْآنِ

The praised straying, it is the one Attributed to Allah-azwj the Exalted, and He-azwj has Stated it; 
and the condemned, it is Word of the Exalted: and Al-Samiri strayed them!” [20:85]; and His-
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azwj Words: And Pharaoh led his people astray and did not guide [20:79], and examples of 
that are many in the Quran.  

كَِثِيراًِمِنَِالنَاسِِِ-وَِاجْنُبْنِِِوَِبَنَِِِأَنِْنَ عْبُدَِالْأَصْنامَِِوَِأمََاِالضَلَالُِالْمَنْسُوبُِإِلََِالْأَصْنَامِِفَ قَوْلهُُِتَ عَالََِفيِقِصَةِِإبِْ راَهِيمَِعِ ِإِنَهنَُِأَضْلَلْنَ الْآيةََِوَِالْأَصْنَامُِِِرَبِ 
كَِفَرُواِحِيَنِعَبَدُوهَاِمِنِْدُونِِاللَِِّ  ِعَزَِوَِجَلَِلَمِْتضلنِتُضْلِلْنَِأَحَداًِعَلَىِالْْقَِيقَةِِوَِإِنَاَِضَلَِالنَاسُِبِِاَِوَ

And as for the straying Attributed to the idols, are Words of the Exalted in the story of Ibrahim-

as: Lord! Surely these have strayed many of the people! [14:36] – the Verse; and the idols do 
not stray and stray anyone upon the reality, and rather the people stray due to these, and 
they commit Kufr when they worship them from besides Allah-azwj Mighty and Majestic.  

لشُّهَداءِِأَنِِْوَِاسْتَشْهِدُواِشَهِيدَيْنِِمِنِْرجِالِكُمِْفإَِنِْلَمِْيَكُونَِرَجُلَيْنِِفَ رَجُلٌِوَِامْرأَتانِِمِنَِْتَ رْضَوْنَِمِنَِاِِ-وَِأمََاِالضَلَالُِالَذِيِهُوَِالنِ سْيَانُِفَ هُوَِقَ وْلهُُِتَ عَالََِ
 تَضِلَِإِحْداهُُاِفَ تُذكَِ رَِإِحْداهُُاَِالْأُخْرى

And as for the straying which is the forgetfulness, it is Word of the Exalted: And two witnesses 
should be bearing witness, from your men. But if there does not happen to be two men, then 
a man and two women from the ones you are agreeing with from the witnesses. If one of 
the two errs, so the other one should remind him [2:282].  

كِِتَابِهِِفَمِنْهُِمَاِنَسَبَهُِإِلََِنبَِيِ هِِعَلَىِظاَهِرِِا كَِقَوْلهِِِسُبْحَانهَُِوَِقَدِْذكََرَِالَلُِّتَ عَالََِالضَلَالَِفيِمَوَاضِعَِمِنْ ِفَ هَدىِللَفْظِ مَعْنَاهُِوَجَدْنََكَِفيِقَ وْمٍِِ-وَِوَجَدَكَِضَالاًّ
 لَاِيَ عْرفُِونَِنُ بُوَتَكَِفَ هَدَيْ نَاهُمِْبِكَِ

And Allah-azwj the Exalted has Mentioned the straying in a place from His-azwj Book. From it is 
what He-azwj Attributed to His-azwj Prophet-saww upon the apparent wording, like Words of the 
Glorious: And Found you lost so He Guided? [93:7]. Its meaning is, ‘We-azwj Found you-saww 
among a people not recognising your-saww Prophet-hood, so We-azwj Guided them through you-

saww’. 

ِلَهمُِْمِثْلَِقَ وْلهِِِِِ-أَِوَِلَمِْيَ هْدِِلَهمُِِِْنَىِقَ وْلهِِِسُبْحَانهَُِوَِأمََاِالضَلَالُِالْمَنْسُوبُِإِلََِاللَِِّتَ عَالََِالَذِيِهُوَِضِدُِّالْهدَُىِوَِالْهدَُىِهُوَِالْبَيَانُِوَِهُوَِمَعِْ ْ مَعْنَاهُِأَيِْأَِلَمِْأبَُينِ 
 أَيِْبَ يَنَاِلَهمُِِْعَلَىِالْهدُىِفَ هَدَيْناهُمِْفاَسْتَحَبُّواِالْعَمىِِ-سُبْحَانهَُِ

And as for the straying Attributed to Allah-azwj the Exalted which is opposite of the Guidance, 
and the Guidance, it is the clarification, and it is meaning of Words of the Glorious: Or, is it 
not a guidance for them [32:26]. It’s meaning is, ‘Yes, did I-azwj Not Clarify to them?’ Like 
Words of the Glorious: So, We Guided them, but they loved the blindness over the Guidance, 
[41:17]. i.e., ‘We-azwj Clarified to them’.  

آخَرُِوَِهُوَِقَ وْلهُُِتَ عَالََِ َِلَهمُِْماِيَ تَقُونَِِ-وَجْهٌِ كِانَِالَلُِّليُِضِلَِقَ وْماًِبَ عْدَِإِذِْهَداهُمِْحَتََِّيُ بَينِ   ِ-وَِما

Another aspect, and it is Word of the Exalted: It was not for Allah to Let stray a people after 
having Guided them until He Clarifies to then what they should be guarding against, [9:115]. 

ُِلِمَاِجَاءَِبِهِِالْمُنْذِرُِمِنِْعِنْدِِاللَِِِّإِنَاِأنَْتَِمُنْذِرٌِوَِلِكُلِ ِقَ وْمٍِهادٍِِ-وَِأمََاِمَعْنَىِالْهدَُىِفَ قَوْلهُُِعَزَِوَِجَلَِ  وَِمَعْنَىِالْهاَدِيِهَاهُنَاِالْمُبَينِ 
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And as for meaning of the Guidance, it is Word of the Mighty and Majestic: But rather, you 
are a Warner, and for every people there is a Guide [13:7], and the guide over here is the 
clarifier of what the warner had come with from the Presence of Allah-azwj.  

وَِِ-وَِذَلِكَِأَنَِالَلَِّتَ عَالََِلَمَاِأنَْ زَلَِعَلَىِنبَِيِ هِِصِإِنَِالَلَِّلاِيَسْتَحْيِيِأَنِْيَضْرِبَِمَثَلًاِماِبَ عُوضَةًِفَماِفَ وْقَهاِ-وَِقَدِِاحْتَجَِقَ وْمٌِمِنَِالْمُنَافِقِيَنِعَلَىِاللَِِّتَ عَالََِ
مِنَِالْمُنَافِقِينَِِلِكُلِ ِقَ وْمٍِهادٍِ كَِثِيراًِِ-فَ قَالَِطاَئفَِةٌِ  ماِذاِأرَادَِالَلُِّبِِذاِمَثَلًاِيُضِلُِّبِهِ

And a group of hypocrites had argued against Allah-azwj the Exalted: Surely Allah has no 
Reservations from Striking an example [2:26], and that is because when Allah-azwj the Exalted 
Revealed unto His-azwj Prophet-saww, and for every people there is a Guide [13:7], a group of 
hypocrites said: What is it that Allah which Means by this example: He is Straying many by 
it and Guiding many by it! [2:26].  

كَِفَرُواِفَ يَقُولُونَِإِنَِالَلَِّلاِيَسْتَحْيِيِأَنِْيَضْرِبَِمَثَلًاِماِبَ عُوضَةًِفَماِفَ وْقَهاِفأََمَاِالَذِينَِآمَنُواِفَ يَعْلَمُونَِأنَهَُِِِ-فأََجَابَِمُُِالَلُِّتَ عَالََِبِقَوْلهِِِ ِالَْْقُِّمِنِْرَبِِ ِمِْوَِأمََاِالَذِينَ
كَِثِيراًِوَِي َِ كَِثِيراًِوَِماِيُضِلُِّبِهِِإِلَاِالْفاسِقِينَِماِذاِأرَادَِالَلُِّبِِذاِمَثَلًاِيُضِلُِّبِهِ  أوُلئِكَِهُمُِالْخاسِرُونَِِإِلََِقَ وْلهِِِِهْدِيِبِهِ

Allah-azwj the Exalted Answered them by His-azwj Words: Surely Allah has no Reservations from 
Striking an example - (that of) a mosquito or what is above it; then as for those who believe, 
they are knowing that it is the Truth from their Lord, and as for those who disbelieve, they 
are saying: What is it that Allah which Means by this example: He is Straying many by it and 
Guiding many by it! And He does not Let Stray by it (any) except the transgressors [2:26] – 
up to His-azwj Words: those are the losers [2:27].  

مَامَِالْهاَدِيَِلِمَاِجَاءَِبِهِِالِِْ  مُنْذِرُِفَخَالَفُوهُِوَِصَرَفُواِعَنْهُِبَ عْدَِأَنِْأقََ رُّواِبِفَرْضِِطاَعَتِهِِوَِلَمَاِبَيَنَِلَهمُِْفَ هَذَاِمَعْنَىِالضَلَالِِالْمَنْسُوبِِإلِيَْهِِتَ عَالََِلِأنَهَُِأقَاَمَِلَهمُُِالِْْ
 يَذَرُونَِفَخَالَفُوهُِضَلُّواِمَاِيَأْخُذُونَِوَِمَاِ

So, this meaning of the straying is Attributed to Him-azwj the Exalted, because He-azwj had 
Established an Imam-asws for them, being the guide to what the warner had come with. But 
they opposed him-asws and turned away from him-asws after having acknowledged obedience 
to him-asws, and when He-azwj Clarified for them what they should be taking and what they 
should be leaving, they opposed Him-azwj, so they strayed. 

لُّواِعَلَىِأهَْلِِبَ يْتِيِوَِلَاِتَ قْطعَُوهُمِْمِِِ-هَذَاِمَعَِعِلْمِهِمِْبِاَِقاَلَهُِالنَبيُِّصِوَِهُوَِقَ وْلهُُِ لَيْتُمِْعَلَيَِبَلِْص  َ لَاةًِمَبْتُورَةًِإِذَاِص  َ لُّواِعَلَيَِص  َ بَبٍِوَِلَاِتُص  َ كُِلَِس  َ ِفإَِنَ نِِ 
 ةِِإِلَاِسَبَبيِوَِنَسَبيِنَسَبٍِمُنْقَطِعٌِيَ وْمَِالْقِيَامَِ

This is with their knowledge of what the Prophet-saww had said, and these are his-saww words: 
‘Do not send Salawaat upon me-asws, an amputated Salat! Whenever you send Salawaat upon 
me-saww, send Salawaat upon People-asws of my-saww Household, and do not cut them-asws off 
from me-saww, for every cause and lineage will be terminated on the Day of Qiyamah except 
my-saww cause and my-saww lineage!’ 

 

لُّواِفَحَذَرَِالَلُِّتَ عَالََِالْأمَُةَِمِنِِات بَِاعِهِمِْوَِقاَلَِس   ُِ لُّواِوَِأَض   َ لُّواِِبْحَانهَُِوَِلَمَاِخَالَفُواِالَلَِّتَ عَالََِض   َ كَِثِيراًِوَِض   َ لُّوا لُّواِمِنِْقَ بْلُِوَِأَض   َ وَِلاِتَ تَبِعُواِأهَْواءَِقَ وْمٍِقَدِْض   َ
 الْآيةََِِوَِلاِتَ تَبِعُواِالسُّبُلَِفَ تَفَرَقَِبِكُمِْعَنِْسَبِيلِهِِذلِكُمِْوَصَاكُمِْبِهِِِ-وَِالسَبِيلُِهَاهُنَاِالْوَصِيُِّوَِقاَلَِسُبْحَانهَُِِعَنِْسَواءِِالسَبِيلِِ
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And when they opposed Allah-azwj the Exalted, they strayed and strayed others, so Allah-azwj 
the Exalted Cautioned the community from following them, and the Glorious Said: and do not 
follow the whims of a people who had strayed from before and led many astray, and went 
astray from the Just Way [5:77], and the ‘way’ over here is the successor-asws. And the 
Glorious Said: and do not be following the ways (of others), for they will separate you from 
His Way. That is (what you) are Advised with, [6:153] – the Verse.  

كَِمَاِعَدَلُواِعَمَنِِْفَخَالَفُواِمَاِوَصَاهُمِْبِهِِالَلُِّتَ عَالََِوَِاتَ بَعُواِأهَْوَاءَهُمِْفَحَرفَُواِدِينَِاللَِِّجَلَتِْعَظَمَتُهُِوَِ يعَِمَاِأمُِرُواِبِهِ شَراَئعَِهُِوَِبَدَلُواِفَ راَئِضَهُِوَِأَحْكَامَهُِوَِجَِْ
 أمُِرُواِبِطاَعَتِهِِ

They opposed what Allah-azwj the Exalted had Advised them with and they followed their own 
whims. They distorted the religion of Allah-azwj, Majestic is His-azwj Magnificence, and His-azwj 
Laws, and the replaced His-azwj Impositions and His-azwj Rulings and entirety of what they had 
been Commanded with, just as they had turned away from the one, they had been 
Commanded to obey.  

 ذَلِكَِحَيْرةًَِوَِالْتِبَاساًِوَِأَخَذَِعَلَيْهِمُِالْعَهْدَِبِوَُالاتِِِمِْوَِاضْطرََهُمِْذَلِكَِإِلََِاسْتِعْمَالِِالرأَْيِِوَِالْقِيَاسِِفَ زاَدَهُمِْ

And He-azwj Took the Pact upon them of their-asws Wilayah and that made them desperate to 
using the opinion and the analogy. That increased them in bewilderment and the confusion.   

كَِذلِكَِيُضِلُِّالَلُِّمَنِِْوَِأمََاِقَ وْلهُُِسُبْحَانهَُِ  يَشاءُِِوَِليَِقُولَِالَذِينَِفيِقُ لُوبِِِمِْمَرَضٌِوَِالْكافِرُونَِماِذاِأرَادَِالَلُِّبِِذاِمَثَلًا

And as for Words of the Glorious: And for those in whose hearts there is a sickness and the 
Kafirs to be saying, ‘What is that which Allah Intends with these examples?’ Like that, Allah 
Lets stray one He so Desires to [74:31]. 

كَِأنَهَُِمَنْسُوبٌِإلِيَْهِِتَ عَالََِلَمَاِخَالَفُواِأمَْرَهُِفيِات بَِاعِِ فَكَانَِتَ ركُْهُمُِات بَِاعَِالدَليِلِِالَذِيِأقَاَمَِ مَامِِالَلُِّلَهمُِْضَلَالَةًِلَهمُِْفَصَارَِذَلِكَ  الِْْ

Thus, So their (people) abandonment was to follow the evidence that which Allah-azwj 
Established the straying for them. So that because as if it was Attributed to Him-azwj, the 
Exalted when they opposed His-azwj Command in following the Imam-asws.  

ِإِلَاِالضَلالُِِ-ثُمَِافْتََقَُواِوَِاخْتَلَفُواِوَِلَعَنَِبَ عْضُهُمِْبَ عْضاًِوَِاسْتَحَلَِبَ عْضُهُمِْدِمَاءَِبَ عْضٍِ  فأََنََِيُ ؤْفَكُونَِِفَماِذاِبَ عْدَِالَْْقِ 

Then, they separated and differed and cursed each other, and they legalised each other’s 
blood, And what is there after the Truth except for the straying? So how come you are 
turning away? [10:32].  

قاَمَةِِالُْْجَةِِعَلَيْهِمِْقُ لِْ تُِيَاِمَعْشَرَِالْخوََارجِِِأنَْشُدكُُمُِالَلَِّأَِلَسْتُمِْتَ عْلَمُونَِأَنَِفيِالْقُرْآنِِنََسِخاًِوَِِوَِلَمَاِأرََدْتُِقَ تْلَِالْخوََارجِِِبَ عْدَِأَنِْأرَْسَلْتُِإلِيَْهِمُِابْنَِعَبَاسٍِلِِْ
 وَِمُتَشَابِِاًِوَِخَاص اًِوَِعَام اًِِمَنْسُوخاًِوَِمُُْكَماًِ

And when I-asws wanted to kill the Kharijites after having sent Ibn Abbas to them to establish 
the argument upon them, I-asws said: ‘O community of Kharijites, I-asws adjure you all with Allah-

azwj! Aren’t you knowing that in the Quran there is Abrogating and Abrogated, and Decisive 
and Allegorical, and Special and General?’ 
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 قاَلُواِاللَهُمَِنَ عَمِْ

They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

 فَ قُلْتُِاللَهُمَِاشْهَدِْعَلَيْهِمِْ

I-asws said: ‘O Allah-azwj, be Witness upon them!’ 

 هُِوَِعَامَهُِثُمَِقُ لْتُِأنَْشُدكُُمُِالَلَِّهَلِْتَ عْلَمُونَِنََسِخَِالْقُرْآنِِوَِمَنْسُوخَهُِوَِمُُْكَمَهُِوَِمُتَشَابِِهَُِوَِخَاصَِ

Then I-asws said: ‘I-asws adjure you all with Allah-azwj! Are you knowing Abrogating of the Quran 
and its Abrogated, and Decisive and its Allegorical, and its Special and its General?’  

 قاَلُواِاللَهُمَِلَاِ

They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

ِأعَْلَمُِنََسِخَهُِوَِمَنْسُوخَهُِوَِمُُْكَمَهُِوَِمُتَشَابِِهَُِوَِخَاصَِ  هُِوَِعَامَهُِقُ لْتُِأنَْشُدكُُمُِالَلَِّهَلِْتَ عْلَمُونَِأَني ِ

I-asws adjure you all with Allah-azwj! Are you know that I-asws am most knowing of its Abrogating 
and its Abrogated, and its Decisive and its Allegorical, and its Special and its General?’  

 قاَلُواِاللَهُمَِنَ عَمِْ

They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

 فَ قُلْتُِمَنِْأَضَلُِّمِنْكُمِْإِذِْقَدِْأقَْ رَرْتُُِْبِذَلِكَِ

I-asws said: ‘Who is more straying that you all when you had already acknowledged with that?’ 

ِحَكَمْتُِفِيهِمِْبِاَِأعَْلَمُهُِ  ثُمَِقُ لْتُِاللَهُمَِإِنَكَِتَ عْلَمُِأَني ِ

Then I-asws said: ‘O Allah-azwj! You-azwj Know that I-asws have judged among them with what I-asws 
knew’’. 

ِقَدِْأَخَذْتُِلَكَِالْعَهْدَِيَ وْمَِثُمَِقاَلَِصَلَوَاتُِاللَِِّعَلَيْهِِوَِأوَْصَانيِرَسُولُِاللَِِّصِفَ قَالَِيَاِعَلِيُِّإِنِْوَجَدْتَِفِئَةًِتُ قَاتِلُِبِِِِ مِْفاَطْلُبِْحَقَكَِوَِإِلَاِفاَلْزَمِْبَ يْتَكَِفإَِني ِ
 وَِوَصِيِ يِوَِأوَْلََِالناَسِِبِالناَسِِمِنِْبَ عْدِيِغَدِيرِِخُمٍ ِبِِنََكَِخَلِيفَتِيِ

Then he-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said: ‘And Rasool-Allah-saww had 
bequeathed to me-asws. He-saww said: ‘O Ali-asws! If you-asws were to find a group you-asws can fight 
with them, then seek your-asws right, or else stay in your-asws house for I-saww had taken the pact 
for you-asws on the day of Ghadeer Khumm that you-asws are my-saww caliph and my-saww 
successor-asws, and foremost of the people with the people, from after me-saww.  

كَِمَثَلِِبَ يْتِِاللَِِّالْْرَاَمِِيَأتْوُنَكَِالنَاسُِوَِلَاِتَأتْيِهِمِْ  فَمَثلَُكَ
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Your-asws example is like an example of the Sacred House of Allah-azwj. The people should come 
to you-asws and you-asws don’t go to them.  

ِالْمَكَانِِالْمَسْتُورِِيَاِأبََاِالَْْسَنِِحَقِيقٌِعَلَىِاللَِِّأَنِْيدُْخِلَِأهَْلَِالضَلَالِِالْجنََةَِوَِإِنَاَِأعَْنِِِبِِذََاِالْمُؤْمِنِينَِ مَامِِالْخفَِيِ  ِالَذِينَِقاَمُواِفيِزَمَنِِالْفِتْنَةِِعَلَىِالِائْتِمَامِِبِالِْْ
رُونَِمُسَلِ مُونَِوَِإِنَاَِضَلُّواِعَنِْمَكَانِِإِمَامِهِمِْوَِعَنِْهُمِْبِِِمَامَتِهِِمُقِرُّونَِوَِبِعُرْوَتهِِِمُسْتَمْسِكُونَِوَِلِخرُُوجِهِِمُنْتَظِرُونَِمُوقِنُونَِغَيْرُِشَاكِ يَنِصَابِِعَنِِالْأَعْيَانِِف َِ

ِعَلَىِذَلِكَِِ  مَعْرفَِةِِشَخْصِهِِيَدُلُّ

O Abu Al-Hassan-asws! There is a right upon Allah-azwj to Admit the straying people into the 
Paradise, and rather I-saww mean by this the Momineen, those who had stood in the times of 
Fitna upon adhering with the Imam-ajfj in the hidden place, they concealed from the eyes. So, 
they are paired with his-ajfj Imamate, and are adhering with his-ajfj handhold, and are awaiting 
his-ajfj emergence not being doubtful, patiently, submissively; and rather they strayed from 
the place of their Imam-ajfj and from recognising his-ajfj person indicating upon that.  

وَسَعٌِعَلَيْهِمِْتَأْخِيُرِالْوَقْتِِليَِتَبَيَنَِلَهمُُِالْوَقْتُِبِظهُُورهَِاِوَِيَسْتَيْقِنُواِِأَنَِالَلَِّتَ عَالََِإِذَاِحَجَبَِعَنِْعِبَادِهِِعَيْنَِالشَمْسِِالَتِيِجَعَلَهَاِدَليِلًاِعَلَىِأوَْقاَتِِالصَلَاةِِفَمُِ
 أنَهَُِقَدِْزاَلَتِْ

When Allah-azwj the Exalted Veils the eye of the sun from His-azwj servant which He-azwj has 
Made it evidence upon timings of the Salat, He-azwj Made leeway upon them of delaying the 
timing in order to Clarify to them the timing of its appearance, and they would be convinced 
that it as (started to) decline.  

يعُِفَ راَئِضِِاللَِِّالِْ مَامِِعِالْمُتَمَسِ كُِبِِِمَامَتِهِِمُوَسَعٌِعَلَيْهِِجَِْ مَعْنَىِمَاِفرُِضَِ وَاجِبَةِِعَلَيْهِِمَقْبُولَةًِالْمَقْبُولَةِِمِنْهُِبُِِدُودِهَاِغَيْرَِخَارجٍِِعَنِْفَكَذَلِكَِالْمُنْتَظِرُِلِخرُُوجِِالِْْ
 عَلَيْهِِفَ هُوَِصَابِرٌِمُُْتَسِبٌِلَاِتَضُرُّهُِغَيْبَةُِإِمَامِهِِ

Similar to that is the one awaiting emergence of the Imam-ajfj, adhering with his-ajfj Imamate. 
Leeway has been Made to be upon him of entire Impositions of Allah-azwj obligated upon him 
to be Accepted. (These are) Accepted from him with their limits without being outside the 
meaning of what has been Imposed upon him. So, he is patient, anticipating. The absence of 
his Imam-ajfj does not harm him’. 

الَذِينَِقالَِلَهمُُِالناَسُِإِنَِِ-جْرٌِعَظِيمٌِالَذِينَِاسْتَجابوُاِلِلَِِّوَِالرَسُولِِمِنِْبَ عْدِِماِأَصابَِمُُِالْقَرحُِْللَِذِينَِأَحْسَنُواِمِنْهُمِْوَِاتَ قَوْاِأَِِ-فأَنَْ زَلَِالَلُِّسُبْحَانهَُِعَلَىِرَسُولهِِِ
 بُنَاِالَلُِّوَِنعِْمَِالْوكَِيلُِالناَسَِقَدِْجََْعُواِلَكُمِْفاَخْشَوْهُمِْفَزادَهُمِْإِيمانًَِوَِقالُواِحَسِْ

Allah-azwj the Glorious Revealed unto His-azwj Rasool-saww: Those who responded to Allah and 
the Rasool (at Ohad) after the wound had befallen them, for those of them who are doing 
good (to others) and are pious shall be a great Recompense [3:172] Those to whom the 
people said: ‘Surely the people have gathered against you, therefore fear them’; but this 
increased them in Eman, and they said: ‘Allah is Sufficient for us and the most excellent 
Protector’ [3:173].  

كُِِ يعِِالناَسِِوَِهَكَذَا كَِانَِالْقَائِلُِلَهمُِْنُ عَيمَِبْنَِمَسْعُودٍِفَسَمَاهُِالَلُِّتَ عَالََِبِاسْمِِجَِْ  لُِّمَاِجَاءَِتَ نْزيِلُهُِبلَِفْظِِالْعُمُومِِوَِمَعْنَاهُِالخُْصُوصُِوَِإِنَاَ
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And rather, the speaker to them was Nueym Bin Masoud. Allah-azwj the Exalted Named him 
with a name as being entirety of the people, and like that is all what has come its Revelation 
being with general wording and its meaning is specific.  

 ِِاكِعُونَِإِنَاِوَليُِّكُمُِالَلُِّوَِرَسُولهُُِوَِالَذِينَِآمَنُواِالَذِينَِيقُِيمُونَِالصَلاةَِوَِيُ ؤْتوُنَِالزكَاةَِوَِهُمِْرِِوَِمِثْلُهُِقَ وْلهُُِتَ عَالََِ

And like it are Words of the Exalted: But rather, your Guardian is Allah, and His Rasool, and 
those who are believing, those who are establishing the Salat and are giving the Zakat while 
they are performing Ruku [5:55]. (i.e., specifically for Ali-asws in general wording) 

كَِتَبْناِعَلىِِ-وَِأمََاِمَاِلفَْظهُُِخُصُوصٌِوَِمَعْنَاهُِعُمُومٌِفَ قَوْلهُُِعَزَِوَِجَلَِ بَنِِِإِسْرائيِلَِأنَهَُِمَنِْقَ تَلَِنَ فْساًِبِغَيْرِِنَ فْسٍِأوَِْفَسادٍِفيِالْأرَْضِِفَكَأَنَاِِِمِنِْأَجْلِِذلِكَ
يعاًِ يعاًِوَِمَنِْأَحْياهاِفَكَأَنَاِأَحْيَاِالناَسَِجَِْ  قَ تَلَِالنَاسَِجَِْ

And as for what its wording is specific and its meaning is general, are Words of Mighty and 
Majestic: For that reason We Prescribed upon the Children of Israel that the one who kills a 
soul for other than a soul (in retaliation), or (for) mischief in the earth, then it would be as 
if he killed the entirety of the people; and the one who revives it (a person), so it would be 
as if he has revived the entirety of the people. [5:32]. 

يعِِالْخلَْقِِعَام اًِلِكُلِ ِالْعِبَادِِمِنِْ كَِثِيٌرِفيكِِتَابِِاللَِِّفَ نَزَلَِلَفْظُِالْآيةَِِخُصُوصاًِفيِبَنِِِإِسْراَئيِلَِوَِهُوَِجَارٍِعَلَىِجَِْ  ِبَنِِِإِسْراَئيِلَِوَِغَيْرهِِمِْمِنَِالْأمَُمِِوَِمِثْلُِهَذَا

The wording of this Verse is specific regarding the children of Israel, and it is flowing upon 
entirety of the people generally, for every servant from the Children of Israel and from other 
communities, and similar to this are may from the Book of Allah-azwj. 

كُِنَِبِكََةَِِِِعَلَىِالْمُؤْمِنِينَِالزاَنيِلاِيَ نْكِحُِإِلَاِزانيَِةًِأوَِْمُشْركَِةًِوَِالزاَنيَِةُِلاِيَ نْكِحُهاِإِلَاِزانٍِأوَِْمُشْركٌِِوَِحُر مَِِذلِكَِِِوَِقَ وْلهُُِسُبْحَانهَُِ نَ زلََتِْهَذِهِِالْآيةَُِفيِنِسَاءٍ
كَِانَِمِنَِالنِ سَاءِِمِثْلَهُنَِِمَعْرُوفاَتٍِبِالز نََِِمِنْهُنَِسَارَةُِوَِحَنْتَمَةُِوَِرَبَابُِحَرَمَِالَلُِّتَ عَالََِنِكَاحَهُنَِفاَلْآيةَُِجَاريِةٌَِ  فيكُِلِ ِمَنْ

And Words of the Glorious: The adulterer cannot marry except and adulteress or a Polytheist 
woman, and the adulteress, none can marry her except an adulterer or a Polytheist man; 
and that is Prohibited unto the Momineen [24:3]. This Verse was Revealed regarding women 
who were in Makkah well-known for the adultery. From these were Sarah and Hantamah, and 
Rabab. Allah-azwj the Exalted Prohibited marrying them. The Verse flows regarding every one 
from the women who was like them.  

يعُِالْمَلَائِكَةِِِوَِجاءَِرَبُّكَِوَِالْمَلَكُِصَفًّاِصَفًّاِوَِمِثْلُهُِقَ وْلهُُِسُبْحَانهَُِ  وَِمَعْنَاهُِجَِْ

And similar to it are Words of the Glorious: And your Lord would come, and the Angel(s) 
would be (in) rows (and) rows [89:22], and its meaning is entirety of the Angels. 

كَِانَِوَِمَعْنَاهُِأنَهَُِسَيَكُونُِوَِأمََاِمَاِلَفْظهُُِمَاضٍِوَِمَعْنَاهُِمُسْتَقْبَلٌِفَمِنْهُِذكِْرهُُِعَزَِوَِجَلَِأَخْبَارَِالْقِيَامَةِِوَِالْبَعْثِِوَِ  ِالنُّشُورِِوَِالِْْسَابِِفَ لَفْظُِالخَْبََِِمَاِقَدْ

And as for what its wording is past and its meaning is future. From it the Mighty and Majestic 
Mentioned news of (the Day of) Qiyamah, and the Resurrection, and the Publicising (of 
deeds), and the Reckoning. The wording of the news is what has happened (in past tense) and 
its meaning is, it will be happening.  
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فَ لَفْظهُُِمَاضٍِوَِمَعْنَاهُِِِوَِسِيقَِالَذِينَِاتَ قَوْاِرَبَِمُِْإِلََِالْجنََةِِزُمَراًِِِإِلََِقَ وْلهِِِِِوَِنفُِخَِفيِالصُّورِِفَصَعِقَِمَنِْفيِالسَماواتِِوَِمَنِْفيِالْأَرْضِِإِلَاِمَنِْشاءَِاللَُِِِّقَ وْلهُُِ
 مُسْتَقْبَلٌِ

His-azwj Words: And the Trumpet would be Blown into, and the ones in the skies and the ones 
in the earth will swoon (collapse), except for the ones Allah so Desires (not to swoon) [39:68] 
And their Lord would Escort those who are pious to the Paradise in groups, [39:73]. Its 
wording in the past and its meaning is the future.  

كَِثِيٌرِفيكِِتَابِِاللَِِّتَ عَالََِِوَِنَضَعُِالْمَوازيِنَِالْقِسْطَِليَِوْمِِالْقِيامَةِِفَلاِتُظْلَمُِنَ فْسٌِشَيْئاًِِوَِمِثْلُهُِقَ وْلهُُِسُبْحَانهَُِ  وَِأمَْثاَلُِهَذَا

And similar to it are Words of the Glorious: And We will Place scales of fairness on the Day 
of Judgment, therefore do not wrong a soul of anything [21:47], and there are many 
examples like this in the Book of Allah-azwj the Exalted.  

ياِأيَ ُّهَاِالنَاسُِإِنََِخَلَقْناكُمِْمِنِْذكََرٍِوَِِِِوَِقَ وْلهُُِِِءٌِعَظِيمٌِياِأيَ ُّهَاِالنَاسُِاتَ قُواِرَبَكُمِْإِنَِزَلْزلََةَِالسَاعَةِِشَيِِِْوَِأمََاِمَاِنَ زَلَِبلَِفْظِِالْعُمُومِِوَِلَاِيُ راَدُِبِهِِغَيْرهُُِفَ قَوْلهُُِ
 أنُْثىِ

And as for what is Revealed with the general wording and others are not intended by it, are 
His-azwj Words: O you people! Fear your Lord. Surely the earthquake of the Hour is a mighty 
thing [22:1]; and His-azwj Words: O you people! We Created you from a male and a female 
[49:13]. 

بْحَانهَُِِ ِالْعالَمِينَِِِوَِقَ وْلهُُِِياِأيَ ُّهَاِالنَاسُِاتَ قُواِرَبَكُمُِالَذِيِخَلَقَكُمِْمِنِْنَ فْسٍِواحِدَةٍِِوَِقَ وْلهُُِس      ُ أَيِْعَلَىِمَذْهَبٍِِكانَِالنَاسُِأمَُةًِواحِدَةًِِِوَِقَ وْلهُُِِالْْمَْدُِلِلَِِّرَبِ 
كَِانَِمِنِْقَ بْلِِنوُحٍِعِوَِلَمَاِبَ عَثَهُِالَلُِّاخْتَلَفُواِثُمَِبَ عَثَِالنَبِيِ يَنِمُبَشِ ريِنَِوَِ  مُنْذِريِنَِِوَاحِدٍِوَِذَلِكَ

And Words of the Glorious: O you people! Fear your Lord, Who Created you from a single 
being [4:1]; and His-azwj Words: All Praise is for Allah the Lord of the Worlds [1:2]; and His-azwj 
Words: The people were one community; [2:213], i.e. upon one doctrine, and that was before 
Noah-as, and Allah-azwj Sent him-as they differed. Then He-azwj Sent the Prophets-as as givers of 
glad tidings and as Warners.  

كِِتَابِِاللَِِّفَ قَوْلهُُِ وَِمِنْهُمُِالزُّنََةُِوَِاللَاطةَُِِِِخَيْرَِأمَُةٍِِِكُنْتُمِْخَيْرَِأئَمَِةٍِأُخْرجَِتِْللِنَاسِِتَأْمُرُونَِبِالْمَعْرُوفِِوَِتَ نْهَوْنَِعَنِِالْمُنْكَرِِفَحُر فَِتِْإِلََِِِ-وَِأمََاِمَاِحُرِ فَِمِنْ
 اللَِِّتَ عَالََِوَِالْعَادِلُونَِعَنِْحُدُودِهِِأَِفَتََىَِالَلَِّتَ عَالََِمَدَحَِمَنِْهَذِهِِصِفَتُهُِِ وَِالسُّراَقُِوَِقُطاَعُِالطرَيِقِِوَِالظلََمَةُِوَِشُراَبُِالْخمَْرِِوَِالْمُضَيِ عُونَِلفَِراَئِضِِ

And as for what is distorted from the Book of Allah-azwj are His-azwj Words: You were the best 
of the communities raised up for the people; you are enjoining with the goodness and 
forbidding from the evil [3:110]. It was altered to: ‘You are the best community’, and them 
(Muslims) are the adulterers, and the sodomist(s), and the thieves, and the bandits, and the 
wine drinkers, and the wasters of obligations of Allah-azwj the Exalted, and the avoiders of His-

azwj limits. Do you see Allah-azwj the Exalted Praising ones of this description? 

هِيَِأرَْبَِمِنِْأئَمَِةٍِفَجَعَلُوهَاِ-وَِمِنْهُِقَ وْلهُُِعَزَِوَِجَلَِفيِسُورَةِِالنَحْلِِ  أمَُةٌِِأَنِْتَكُونَِأئَمَِةٌِ

And from it are Words of Mighty and Majestic in Surah Al Nahl: that you could become Imams 
who are better than (your) imams [16:92], so they made it to be ‘communities’.  
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ِِوَِظنَُّواِبِذَلِكَِالْخمَْرَِقاَلَِالَلُِّتَ عَالََِِِيَ عْصِرُونَِِِرُونَِفَحَرَفُوهُِوَِقاَلُواوَِقَ وْلهُُِفيِسُورَةِِيوُسُفَِثُمَِيَأْتِِمِنِْبَ عْدِِذَلِكَِعَامٌِفِيهِِيُ غَاثُِالناَسُِوَِفِيهِِيُ عْصَرُونَِأَيِْيُمْطَِ
 وَِأنَْ زلَْناِمِنَِالْمُعْصِراتِِماءًِثَجَاجاًِ

And His-azwj Words in Surah Yusuf: Then there shall come after that a year in which it would 
rain for the people and during it they would be pressing’ [12:49], i.e., raining upon. But they 
altered it and say, ‘Pressing’, and they thought (it meant) by that, the wine. Allah-azwj the 
Exalted Said: And We Send down from the clouds abundant water [78:14]. 

كَِانَتِِالجِْنُِّيَ عْلَمُونَِالْغَيْبَِمَاِلبَِثوُاِفيِا نْسُِأَنِْلَوْ كِانوُاِِِِلْعَذَابِِالْمُهِيِنِفَحَرفَُوهَاِبَِِنِْقاَلُواوَِقَ وْلهُُِتَ عَالََِفَ لَمَاِخَرَِتَ بَينََتِِالِْْ فَ لَمَاِخَرَِتَ بَيَنَتِِالجِْنُِّأَنِْلَوْ
 يَ عْلَمُونَِالْغَيْبَِماِلبَِثوُاِفيِالْعَذابِِالْمُهِينِِ

And Words of the Exalted: So, when he fell down, it was clear to the humans that had the 
Jinn known the unseen, they would not have remained in the abasing torment [34:14]. They 
altered it to: So when he fell down, it was clear to the Jinn that had they known the unseen, 
they would not have remained in the abasing torment [34:14]. 

كِانَِعَلىِِوَِقَ وْلهُُِتَ عَالََِفيِسُورَةِِهُودٍِع كِِتَابُِمُوسَىِأوُلئَِكَِِِ-وَصِيُّهُِِِوَِيَ تْلُوهُِشاهِدٌِمِنْهُِِِيَ عْنِِِرَسُولَِاللَِِّصِِبَ يِ نَةٍِمِنِْرَبِ هِِِِأَِفَمَنْ إِمَاماًِوَِرَحَْْةًِوَِمِنِْقَ بْلِهِ
كِانَِعَلىِِفَحَرفَُواِوَِقاَلُواِِيُ ؤْمِنُونَِبِهِِ كِِتابُِمُوسىِِأَِفَمَنْ فَ قَدَمُواِحَرْفاًِعَلَىِحَرْفٍِفَذَهَبَِمَعْنَىِِِِإِماماًِوَِرَحَْْةًِِِبَ يِ نَةٍِمِنِْرَبِ هِِوَِيَ تْلُوهُِشاهِدٌِمِنْهُِوَِمِنِْقَ بْلِهِ

 الْآيةَِِ

And Words of the Exalted in Surah Hud-as: So the one who was upon a clear Proof from his 
Lord - (meaning Rasool-Allah-saww) - and a witness from him recites it, - (his-saww successor-

asws) being an Imam and a Mercy, and from before it is (in) the Book of Musa, they are 
believing in it [11:17]. They altered it and said: So the one who was upon a clear Proof from 
his Lord, and a witness from him recites it, and from before it was the Book of Musa, an 
Imam and a Mercy, they are believing in it; [11:17]. They brought forward a word upon a 
word, so the meaning of the Verse was gone.  

بَِمُِْفإَِنَهمُِْظالِمُونَِليَْسَِلَكَِمِنَِالْأَمْرِِشَيِِْوَِقاَلَِسُبْحَانهَُِفيِسُورَةِِآلِِعِمْراَنَِ أوَِْيَ تُوبَِعَلَيْهِمِْأوَِْيُ عَذِ   لِآلِِمَُُمَدٍِفَحَذَفُواِآلَِمَُُمَدٍِِءٌِ

And the Glorious Said in Surah Aal-e-Imran: There isn’t anything for you from the matter, 
whether He Turns to them or Punishes them, for they are the unjust to Progeny of 
Muhammad [3:128]. They deleted, ‘Progeny of Muhammad’.  

كَِذَلِكَِجَعَلْنَاكُمِْأئَمَِةًِوَسَطاًِلتَِكُونوُاِشُهَدَاءَِعَلَىِالنَاسِِوَِيَكُونَِالرَسُولُِعَِ لَيْكُمِْشَهِيداًِوَِمَعْنَىِوَسَطاًِبَيْنَِالرَسُولِِوَِبَيْنَِالنَاسِِفَحَرفَُوهَاِِوَِقَ وْلهُُِتَ عَالََِوَ
 أمَُةًِِوَِجَعَلُوهَا

And Words of the Exalted: And like that, We Made you Imams as the intermediary 
community in order for you (Imams) to become witnesses upon the people, and the Rasool 
to become a witness upon you all [2:143]; and the meaning of ‘intermediary’ between the 
Messengers-as and the people. They altered it and made it as ‘community’.  

كُِنْتُِتُ راَبيِ اًِفَحَرفَُوهَاِوَِقاَلُواِ يُكْثِرُِمِنِْمُُاَطبََتِيِبَِِبيِتُ راَبٍِوَِمِثْلُِ وَِذَلِكَِأَنَِرَسُولَِاللَِِّصكَِانَِِترُاباًِِوَِمِثْلُهُِفيِسُورَةِِعَمَِيَ تَسَاءَلُونَِوَِيَ قُولُِالْكَافِرُِيَاِليَْتَنِِ
كَِثِيٌر:ِِ  هَذَا



Abrogated Verses and Ahadith       www.hubeali.com 

And similar to it is in Surah Al Naba: and the Kafir would be saying, ‘O! I wish I was 
‘Turabiya’!’ [78:40]. They altered it and said, ‘Dust’, and that is because Rasool-Allah-saww used 
to frequently address me-asws as ‘Abu Turab’. And similar to this are many.  

وَِلاِتَ نْكِحُواِالْمُشْركِاتِِحَتََِّيُ ؤْمِنَِوَِلَأَمَةٌِِِِ-عْدَِالْعَزيمةَِِقَ وْلهُُِتَ عَالََِوَِأمََاِالْآيةَُِالَتِيِنِصْفُهَاِمَنْسُوخٌِوَِنِصْفُهَاِمَتَْوُكٌِبَِِالهِِِلَمِْيُ نْسَخِْوَِمَاِجَاءَِمِنَِالرُّخْصَةِِب َِ
خَيْرٌِمِنِْمُشْركَِةٍِوَِلَوِْأعَْجَبَتْكُمِْوَِلاِتُ نْكِحُواِالْمُشْركِِيَنِحَتََِّيُ ؤْمِنُواِوَِلَعَبْدٌِمُؤْمِِ  نٌِخَيْرٌِمِنِْمُشْركٍِِوَِلَوِْأعَْجَبَكُمِْمُؤْمِنَةٌِ

And as for the Verse which half of it is Abrogated and half of it is left in its state, not Abrogated, 
and what came from the concession after the determination are Words of the Exalted: And 
do not marry the Polytheist women until they believe, and a believing maid is better than a 
Polytheist woman, and even if she fascinates you; and do not marry the Polytheist men until 
they believe, and a believing slave is better than a Polytheist man, and even if he fascinates 
you. [2:221]. 

كَِانوُاِيَ نْكِحُونَِفيِأهَْلِِالْكِتَابِِمِنَِالْيَهُودِِوَِالنَصَارَىِوَِيُ نْكِحُونَهمُِْحَِ أَنِْيَ نْكِحَِالْمُسْلِمُِمِنَِالْمُشْركِِِأوَِْوَِذَلِكَِأَنَِالْمُسْلِمِيَن تََِّنَ زلََتِْهَذِهِِالْآيةَُِنَهيْاًِ
 يُ نْكِحُونهَُِ

And that is because during the Pre-Islamic period the Muslims were marrying among people 
of the Book, from the Jews and the Christian, and they were marrying them, until this Verse 
was Revealed is Prohibition of the Muslim man marrying from the Polytheist or him marrying 
him.  

فَ قَالَِ الْآيةََِ هَذِهِِ نَسَخَِ مَاِ الْمَائدَِةِِ تَ عَالََِفيِسُورَةِِ قاَلَِ وَِِِثُمَِ الْمُؤْمِناتِِ مِنَِ الْمُحْصَناتُِ وَِ لَهمُِْ لَكُمِْوَِطعَامُكُمِْحِلٌِّ الْكِتابَِحِلٌِّ أوُتوُاِ الَذِينَِ وَِطعَامُِ
كَِانَِنَهَىِوَِتَ رَكَِقَ وْلَهُِِالْمُحْصَناتُِمِنَِالَذِينَِأوُتوُاِالْكِتابَِمِنِْقَ بْلِكُمِْ عَلَىِحَالهِِِِوَِلاِتُ نْكِحُواِالْمُشْركِِيَنِحَتََِّيُ ؤْمِنُواِفأََطْلَقَِعَزَِوَِجَلَِمُنَاكَحَتَهُنَِبَ عْدَِأَنْ

 لَمِْيَ نْسَخْهُِ

Then the Exalted Said in Surah Al Maaida what Abrogated this Verse. He-azwj Said: and the 
food of those Given the Book is Permissible for you, and your food is Permissible for them; 
and the chaste ones from the believing women and the chaste ones from those Given the 
Book from before you, [5:5]. The Mighty and Majestic Freed marrying them after having 
Prohibited, and Left His-azwj Words: and do not marry the Polytheist men until they believe 
[2:221], upon its state, not Abrogating it. 

طْلَاقُِبَ عْدَِالنَهْيِِفإَِنَِالَلَِّتَ عَالََِفَ رَضَِالْوُضُوءَِعَلَىِعِبَادِهِِباِِ كَِذَاِالْغُسْلَِمِنَِالْجنََابةَِِفأََمَاِالرُّخْصَةُِالَتِيِهِيَِالِْْ  لْمَاءِِالطاَهِرِِوَ

As for the concession which is the freedom after the Prohibition, Allah-azwj the Exalted 
Imposed the Wud’u with the clean water upon His-azwj servants, and like that is the washing 
from the sexual impurity.  

كُِنْتُمِْجُنُباًِفاَطهََرُواِياِأيَ ُّهَاِالَذِينَِآمَنُواِإِذاِقُمْتُمِْإِلََِالصَلاةِِفاَغْسِلُواِوُجُوهَكُمِْوَِأيَْدِيَكُمِْإِلََِالْمَرافِقِِوَِامْسَِِِفَ قَالَِ حُواِبِرُؤُسِكُمِْوَِأرَْجُلَكُمِْإِلََِالْكَعْبَيْنِِوَِإِنْ
كُِنْتُمِْمَرْضى  سَفَرٍِأوَِْجاءَِأَحَدٌِمِنْكُمِْمِنَِالْغائِطِِأوَِْلامَسْتُمُِالنِ ساءَِفَ لَمِْتََِدُواِماءًِفَ تَيَمَمُواِصَعِيداًِطيَِ باًِِأوَِْعَلىِوَِإِنْ

He-azwj Said: O you who believe! When you stand to the Salat, so wash your faces and your 
hands to the elbows, and wipe your heads and your leg to the ankles; and if you are with 
sexual impurity then clean yourselves; and if you were sick or upon a journey, or one of you 
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has come from the toilet, or you have touched the women, and you cannot find water, so 
perform Tayammum with pure soil [5:6].  

اَبِِمِنَِالصَعِيدِِالطيَِ بِِفاَلْفَريِضَةُِمِنَِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِالْغُسْلُِبِالْمَاءِِعِنْدَِوُجُودِهِِلَاِيَجُوزُِغَيْرهُُِوَِالرُّخْصَةُِفِيهِِإِِ دِِالْمَاءَِالتَيَمُّمُِبِالتَُّ  ذَاِلَمِْيجَِ

The Imposition from Mighty and Majestic is the washing with the water at finding it, anything 
else is not allowed, and the concession in it is when the water cannot be found, is performing 
the Tayammum with the soil from the good (pure) soil.  

فاَلْفَرْضُِأَنِْيُصَلِ يَِالرَجُلُِالصَلَاةَِالْفَريِضَةَِعَلَىِالْأَرْضِِبِركُُوعٍِوَِسُجُودٍِِِوَِقُومُواِلِلَِِّقانتِِينَِِِحافِظوُاِعَلَىِالصَلَواتِِوَِالصَلاةِِالْوُسْطىِِوَِمِثْلُهُِقَ وْلهُُِعَزَِوَِجَلَِ
 فإَِنِْخِفْتُمِْفَرجِالًاِأوَِْركُْبانًَِِتَامٍ ِثُمَِرَخَصَِللِْخَائِفِِفَ قَالَِسُبْحَانهَُِ

And similar to it are Words of Mighty and Majestic: Maintain your Salat(s) and (in particular) 
the middle Salat, and be standing obediently to Allah [2:238]. The Imposition is that the may 
should pray the obligatory Salat upon the ground with Ruk’u and Sajdah, complete. Then He-

azwj Allowed for the fearful. The Glorious Said: But if you are fearing, then (perform your 
Salat) on foot or riding; [2:239]. 

وَِمَعْنَىِالْآيةَِِأَنَِالصَحِيحَِيُصَلِ يِقاَئمِاًِوَِالْمَريِضَِيُصَلِ يِقاَعِداًِوَِِِجُنُوبِكُمِِِْفإَِذاِقَضَيْتُمُِالصَلاةَِفاَذكُْرُواِالَلَِّقِياماًِوَِقُ عُوداًِوَِعَلىِِوَِمِثْلُهُِقَ وْلهُُِعَزَِوَِجَلَِ
جَاءَتِْبَ عْدَِالْعَزيمةَِِ  مَنِْلَمِْيَ قْدِرِْأَنِْيُصَلِ يَِقاَعِداًِصَلَىِمُضْطَجِعاًِوَِيوُمِيِنََئمِاًِفَ هَذِهِِرُخْصَةٌِ

And similar to it are Words of Mighty and Majestic: So when you have fulfilled the Salat, then 
mention Allah standing and sitting, and upon your sides [4:103] – and meaning of the Verse 
is that the healthy one should pray standing, and the sick can pray while seated, and one who 
is not able to even pray while seated, can pray lying ones and indicate gestures. And this is 
the concession which has come after the determination.  

 فَمَنِْشَهِدَِمِنْكُمُِالشَهْرَِفَ لْيَصُمْهُِِإِلََِقَ وْلهِِِتَ عَالََِِشَهْرُِرَمَضانَِالَذِيِأنُْزلَِِفِيهِِالْقُرْآنُِِوَِمِثْلُهُِقَ وْلهُُِتَ عَالََِ

And similar to it are Words of the Exalted: The Month of Ramazan is that in which the Quran 
was Revealed, - up to His-azwj Words - therefore whoever of you is present in the Month, so 
let him Fast during it, [2:185].  

كِانَِمِنْكُمِْمَريِضاًِأوَِْعَلىِِِ-ثُمَِرَخَصَِللِْمَريِضِِوَِالْمُسَافِرِِبِقَوْلهِِِسُبْحَانهَُِ فاَنْ تَقَلَتِِِْيرُيِدُِالَلُِّبِكُمُِالْيُسْرَِوَِلاِيرُيِدُِبِكُمُِالْعُسْرَِِِ-سَفَرٍِفَعِدَةٌِمِنِْأيََامٍِأُخَرَِِِفَمَنْ
 عِبَادِِفَريِضَةُِالْعَزيمةَِِالدَائمَِةِِللِرَجُلِِالصَحِيحِِلِمَوْضِعِِالْقُدْرةَِِوَِزاَلَتِِالضَرُورَةُِتَ فَضُّلًاِعَلَىِالِْ

Then He-azwj Made Concession for the sick and the traveller by His-azwj Words, the Glorious: So, 
the one from you who was sick, or upon a journey, so (he should Fast) from other days 
[2:184] Allah Wants ease with you, and He does not Want the difficulty with you, [2:185]. 
The permanent determined duty has shifted to the healthy man for the place of ability, and 
the necessity declined as a Grace upon the servants.  

رَِوَليِ اًِثُمَِمَنَِعَلَيْهِِبِِِطْلَاقِِالرُّخْصَةِِلَهُِعِنْدَِالتَقِيَةِِفيِالظاَهِرِِأَنِْيَصُومَِوَِأمََاِالرُّخْصَةُِالَتِيِظاَهِرُهَاِخِلَافُِبَاطِنِهَاِفإَِنَِالَلَِّتَ عَالََِنَهَىِالْمُؤْمِنَِأَنِْيَ تَخِذَِالْكَافِِ
فِيهِِوَِعَلَيْهِِأَنِْيَدِينَِالَلَِّتَ عَالََِفيِالْبَاطِنِِبِِِلَافِِمَاِيظُْهِرُِرَِبِِِفْطاَرهِِِوَِيُصَلِ يَِبِصَلَاتهِِِوَِيَ عْمَلَِبِعَمَلِهِِوَِيظُْهِرَِلَهُِاسْتِعْمَالهَُِذَلِكَِمُوَسِ عاًِعَلَيْهِِِبِصِيَامِهِِوَِيُ فْطِِ

 تَوْلِيَنِعَلَىِالْأمَُةِِلِمَنِْيَخاَفهُُِمِنَِالْمُخَالفِِيَنِالْمُسِْ
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And as for the concession which its apparent is opposite to its esoteric, Allah-azwj the Exalted 
Prohibited the Momin to take the Kafir as a friend, then Conferred upon him with freedom of 
the concession to him during the Taqiyyah (dissimulation) in the apparent to be fasting his 
fasts, and to break at his breaking, and pray hiss Salat, and work with his work, and to reveal 
to him the usage of that as a leeway upon him during it, and upon him is to make a religion 
of Allah-azwj the Exalted in the esoteric opposite to what he reveals for the one who fears the 
adversaries, the rulers upon the community.  

 ءٍِإِلَاِأَنِْتَ تَقُواِمِنْهُمِْتقُاةًِوَِيُحَذِ ركُُمُِالَلُِّنَ فْسَهُِِشَيِْلاِيَ تَخِذِِالْمُؤْمِنُونَِالْكافِريِنَِأوَْليِاءَِمِنِْدُونِِالْمُؤْمِنِيَنِوَِمَنِْيَ فْعَلِْذلِكَِفَ لَيْسَِمِنَِاللَِِّفيِِقاَلَِالَلُِّتَ عَالََِ

Allah-azwj the Exalted Said: The Momineen should not take the Kafirs as friends from besides 
the Momineen; and the one who does that, so he isn’t from Allah in anything except that 
you should be guarding from them guarding carefully; and Allah Cautions you all Himself; 
[3:28].  

تَ فَضَلَِالَلُِّبِِاَِعَلَىِالْمُؤْمِنِيَنِرَحَْْةًِلَهمُِْليَِسْتَعْمِلُوهَاِعِنْدَِالتَقِيَةِِفيِالظَِ ِأَنِْيُ ؤْخَذَِفَ هَذِهِِرُخْصَةٌِ ِأَنِِْ اهِرِِوَِقاَلَِرَسُولُِاللَِِّصِإِنَِالَلَِّيحُِبُّ كَِمَاِيحُِبُّ بِرُخَصِهِ
 يُ ؤْخَذَِبِعَزاَئمِِهِِ

This is a concession Allah-azwj has Graced upon the Momineen with as Mercy to them for them 
to be utilising it during the Taqiyyah in the apparent; and Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj 
Loves if one were to take with His-azwj Concession just as He-azwj Loves if one takes with His-azwj 
Determinations.  

مِثلُْهاِفَمَنِْعَفاِوَِأَصْلَحَِفأََجْرهُُِِِِظلُْمِهِِفَ قَالَِالَلُِّتَ عَالََِوَِأمََاِالرُّخْصَةُِالَتِيِصَاحِبُهَاِفِيهَاِبِالْخيَِارِِفإَِنَِالَلَِّتَ عَالََِرَخَصَِأَنِْيُ عَاقَبَِالْعَبْدُِعَلَىِِ سَيِ ئَةٍِسَيِ ئَةٌِ جَزاءُِ
 وَِهَذَاِهُوَِفِيهِِبِالْخيَِارِِإِنِْشَاءَِعَفَاِوَِإِنِْشَاءَِعَاقَبَِِِعَلَىِاللَِِّ

And as for the concession which its companion (user) is with the choice, Allah-azwj the Exalted 
has Allowed to Punish the servant upon his injustice. Allah-azwj the Exalted Said: And a 
Recompense of an evil is an evil similar to it. But, one who pardons and amends, so his 
Recompense is upon Allah. [42:40], and this, He-azwj is with the Choice regarding it, if He-azwj 
Desires He-azwj Pardons, and if He-azwj Desires He-azwj Forgives. 

كَِانَتِْتََِيوَِأمََاِالرُّخْصَةُِالَتِيِظاَهِرُهَاِخِلَافُِبَاطِنِهَاِوَِالْمُنْقَطِعُِالْمَعْطوُفُِفيِالتَنْزيِلِِهُوَِأَنَِالْآيةََِ كِِتَابِِاللَِِّعَزَِوَِجَلَ بِشَيِِْمِنْ ءُِمُنْقَطِعَةَِءٍِمَاِثُمَِتََِيءُِ
بِعَْنَىِغَيْرهِِِثُمَِتَ عْطِفُِبِالخِْطاَبِِعَلَىِالْأَوَلِِالْمَعْنَىِبَ عْدَِذَلِكَِوَِتََِي  ءُِ

And as for the concession which its apparent is opposite to its esoteric, and the interruption 
joined in the Revelation, it is that the Verse from the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic 
had come with something what then came with a discontinuation of the meaning after that, 
and another meaning came. Then it was joined with the Address upon the initial.  

نْسانَِِِثُمَِانْ قَطعََتِْوَصِيَةُِلقُْمَانَِلِابْنِهِِفَ قَالَِِِوَِإِذِْقالَِلقُْمانُِلِابْنِهِِوَِهُوَِيعَِظهُُِياِبُنََِِلاِتُشْركِِْبِاللَِِّإِنَِالشِ رْكَِلَظلُْمٌِعَظِيمٌِِِ-مِثْلُِقَ وْلهِِِتَ عَالََِ وَِوَصَيْنَاِالِْْ
كُِنْتُمِْتَ عْمَلُونَِِ-إِلََِقَ وْلهِِِِوَهْنٍِِبِوالِدَيْهِِحَْلََتْهُِأمُُّهُِوَهْناًِعَلى  إِلَيَِمَرْجِعُكُمِْفأَنَُ بِ ئُكُمِْبِا

For example, Words of the Exalted: And when Luqman said to his son, and he was advising 
him: ‘O my son! Do not associate with Allah, surely, the association is a gross injustice 
[31:13]. Then the advice of Luqman-as to his-as son was cut off. He-azwj Said: And We 
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Bequeathed the human being regarding his parents – his mother carried him with weakness 
upon weakness, [31:14] – up to His-azwj Words: then to Me would be your Return, so I shall 
Inform you of what you had been doing [31:15].  

تِِبِِاَِياِبُنََِِإِنَهاِإِنِْتَكُِمِثْقالَِحَبَةٍِمِنِْخَرْدَلٍِفَ تَكُنِْفيِصَخْرَةٍِأوَِْفيِالسَماواتِِأوَِْفيِالْأَرْضِِيأَِِِْ-ثُمَِعَطَفَِبِالخِْطاَبِِعَلَىِوَصِيَةِِلقُْمَانَِلِابْنِهِِفَ قَالَِِِ
 ِالَلُِّإِنَِالَلَِّلَطِيفٌِخَبِيرٌِ

Then He-azwj Joined with the Address upon the advice of Luqman to his-as son. He-as said: ‘O my 
son! Surely, even if the weight of the grain of a mustard-seed happens to be inside a rock, 
or in the skies, or in the earth, Allah will Bring it. Surely, Allah is Knower of subtleties, Aware 
[31:16].  

ياِأيَ ُّهَاِالَذِينَِآمَنُواِاتَ قُواِالَلَِِِّ-ثُمَِقاَلَِتَ عَالََِفيِمَوْضِعٍِآخَرَِعَطْفاًِعَلَىِهَذَاِالْمَعْنَىِِأَطِيعُواِالَلَِّوَِأَطِيعُواِالرَسُولَِوَِأوُليِالْأَمْرِِمِنْكُمِِْوَِمِثْلُِقَ وْلهِِِعَزَِوَِجَلَِ
كُِونوُاِمَعَِالصَادِقِينَِ  كَلَاماًِمَعْطوُفاًِعَلَىِأوُليِالْأَمْرِِمِنْكُمِِِْوَ

And similar to Words of the Mighty and Majestic: O you who believe! Obey Allah and obey 
the Rasool and those with (Divine) Authority from you. [4:59]. Then the Exalted Said in 
another place continuing upon this meaning: O you who believe! Fear Allah and be with the 
truthful ones [9:119], being a Speech continuation upon the those with (Divine) Authority 
from you. [4:59]. 

كُِرْهٌِلَكُمِْوَِعَسىِِثُمَِقاَلَِتَ عَالََِفيِالْأَمْرِِبِالجِْهَادِِِِأقَِيمُواِالصَلاةَِوَِآتوُاِالزكَاةَِِوَِقَ وْلهِِِتَ عَالََِ  الْآيةََِِلَكُمِْ أَنِْتَكْرَهُواِشَيْئاًِوَِهُوَِخَيْرٌِِكُتِبَِعَلَيْكُمُِالْقِتالُِوَِهُوَ

And Words of the Exalted: And establish the Salat and give the Zakat and perform Ruku with 
the Ruku performers [2:43]. Then the Exalted Said regarding the Command of the Jihad: 
Fighting is enjoined upon you, and it is an object of dislike to you; and it may be that you 
dislike a thing while it is good for you, [2:216] – the Verse. 

 وَِماِأَكَلَِالسَبُعُِإِلَاِماِذكََيْتُمِْوَِماِذُبِحَِعَلَىِالنُّصُبِِوَِأَنِْتَسْتَقْسِمُواِبِالْأَزْلامِِذلِكُمِْفِسْقٌِِِ-وَِمِثْلُهُِقَ وْلهُُِعَزَِوَِجَلَِفيِسُورَةِِالْمَائِدَةِِ

And similar to Words of Mighty and Majestic in Surah Al Maaida: and what the predators 
have eaten (from), except what you have purified; and what is slaughtered upon the altars 
and that which you are apportioning with the arrows, that is a transgression [5:3].  

كَِفَرُواِمِنِْدِينِكُمِْفَلاِتََْشَوْهُمِْوَِاخْشَوْنِِالْيَوْمَِأَكْمَلْتُِلَكُمِْدِينَكُمِْوَِأَِِ-ثُمَِقَطَعَِالْكَلَامَِبِعَْنًىِليَْسَِيُشْبِهُِهَذَاِالخَْطاَبَِفَ قَالَِتَ عَالََِ تَْمَْتُِِالْيَوْمَِيئَِسَِالَذِينَ
 عَلَيْكُمِْنعِْمَتِيِوَِرَضِيتُِلَكُمُِالِْْسْلامَِدِيناًِ

Then the Speech terminates with a meaning not resembling this Address. The Exalted Said: 
Today have despaired, those who committed Kufr from your Religion, so do not fear them 
and fear Me. Today I Perfected your Religion for you and Completed My Favour upon you, 
and am Pleased with Al-Islam as a Religion for you [5:3]. 

تَغْفِرُونَِِِوَِمِثْلُ هُِقَ وْلُ هُِتَ عَ الََِ بَِمُِْوَِهُمِْيَس              ْ كِ انَِالَلُِّمُعَ ذِ  بَِمُِْوَِأنَْ تَِفِيهِمِْوَِم ا كِ انَِالَلُِّليُِعَ ذِ  دُّونَِعَنِِِِثُمَِبَ دَاِلَ هُِِِوَِم ا بَِمُُِالَلُِّوَِهُمِْيَص              ُ وَِم اِلَهمُِْأَلَاِيُ عَ ذِ 
 الْمَسْجِدِِالْْرَامِِ
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And similar to it are Words of the Exalted: And Allah was not going to Punish them while you 
were among them, nor would Allah Punish them while they are seeking Forgiveness [8:33]. 
Then there was change of Decision for Him-azwj: And (what reason) is for them that Allah 
should not Punish them and they are hindering from the Sacred Masjid [8:34].  

كَِقَوْلهِِِ يَ غْلِبُواِألَْفاًِمِنَِالَذِِِوَ كَِفَرُواِإِنِْيَكُنِْمِنْكُمِْعِشْرُونَِصابِرُونَِيَ غْلِبُواِمِائَ تَيْنِِوَِإِنِْيَكُنِْمِنْكُمِْمِائَةٌِ  ينَ

And like His-azwj Words: O you Prophet! Urge the Momineen upon the fighting. If there 
happen to be twenty patient ones from you, they would overcome two hundred, and if there 
happen to be two hundred of you, they would overcome a thousand from those who commit 
Kufr [8:65].  

صابِرَةٌِيَ غْلِبُواِمِائَ تَيْنِِِثُمَِبَدَاِلَهُِتَ عَالََِفَ قَالَِ ِوَِإِنِْيَكُنِْمِنْكُمِْألَْفٌِيَ غْلِبُواِألَْفَيْنِِبِِِذْنِِاللَِِّالْآنَِخَفَفَِالَلُِّعَنْكُمِْوَِعَلِمَِأَنَِفِيكُمِْضَعْفاًِفإَِنِْيَكُنِْمِنْكُمِْمِائَةٌِ
 وَِالَلُِّمَعَِالصَابِريِنَِ

Then there was change of Decision for Him-azwj the Exalted. He-azwj Said: For now, Allah has 
Lightened from you and Knows that among you there are weak ones. So if there happen to 
be one hundred patient ones form you, they would overcome two hundred, and if there 
happen to be a thousand from you, they would overcome two thousand by the Permission 
of Allah, and Allah is with the patient ones [8:66]. 

ِعَلَىِتَصْحِيحِِالْبَدَاءِِوَِقَ وْلهِِِ وَِيُ ثْبِتُِوَِعِنْدَهُِأمُُِّالْكِتابِِِِ-وَِهَكَذَاِيَجْريِِالْأَمْرُِفيِالناَسِخِِوَِالْمَنْسُوخِِوَِهُوَِيَدُلُّ كَِانَِِِِيَمْحُواِالَلُِّماِيَشاءُِ فَ هَلِْيَمْحُوِإِلَاِمَا
كَِثِيٌرِفيكِِتَابِِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِ  وَِهَلِْيُ ثْبِتُِإِلَاِمَاِلَمِْيَكُنِْوَِمِثْلُِهَذَا

And that is how the matter flows regarding the Abrogating and the Abrogated, and it 
evidence’s upon the correctness of the ‘Bada’ (change of Decision). And His-azwj Words: Allah 
Deletes and Affirms whatever He so Desires to, and with Him is the Mother of the Book 
[13:39]. Does He-azwj Delete except what has already happened, and does He-azwj Affirm except 
what has not happened? And similar to this are many in the Book of Allah-azwj Mighty and 
Majestic. 

نْ يَاِوَِبَ عْدَِالْمَوْتِِقَ بْلَِالْقِيَامَةِِفَ يَقُِ  ِ-يَ وْمَِيَأْتِِلاِتَكَلَمُِنَ فْسٌِإِلَاِبِِِذْنهِِِفَمِنْهُمِْشَقِيٌِّوَِسَعِيدٌِِِ-ولُِالَلُِّتَ عَالََِوَِأمََاِالرَدُِّعَلَىِمَنِْأنَْكَرَِالثوََابَِوَِالْعِقَابَِفيِالدُّ

And as for the rebuttal upon the one who denies in the Reward and the Punishment in the 
world, and after the death before the Qiyamah, Allah-azwj the Exalted Says: On the Day when 
it comes, no soul shall (be able to) speak except by His Permission, then from them (some) 
would be unfortunate and (some) fortunate [11:105]. 

 -الْآيةََِِخالِدِينَِفِيهاِماِدامَتِِالسَماواتُِوَِالْأَرْضُِِ-فأََمَاِالَذِينَِشَقُواِفَفِيِالنَارِِلَهمُِْفِيهاِزَفِيٌرِوَِشَهِيقٌِ

So as for those who are unfortunate, they would be in the Fire wherein sighing and groaning 
for them [11:106] Abiding therein so long as the skies and the earth endure, [11:107] – the 
Verse. 

كَِانَتِِالْقِيَامَةُِِِوَِأمََاِالَذِينَِسُعِدُواِفَفِيِالْجنََةِِخالِدِينَِفِيهاِماِدامَتِِالسَماواتُِوَِالْأَرْضُِإِلَاِماِشاءَِرَبُّكَِ يَ عْنِِِالسَمَاوَاتِِوَِالْأَرْضَِقَ بْلَِالْقِيَامَةِِفإَِذَا
لَتِِالسَمَاوَاتُِوَِالْأَرْضُِ  بدُِ 
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And as for those who are fortunate, they would be in the Paradise, abiding therein for as 
long as the skies and the earth endure, except what Allah so Desires, [11:108] – meaning 
the skies and the earth before the Qiyamah. When the Qiyamah takes place, the skies and the 
earth will be replaced. 

نْ يَاِوَِالْآخِرَةِِِيَ وْمِِيُ بْعَثوُنَِِوَِمِنِْوَرائهِِمِْبَ رْزخٌَِإِلَِوَِمِثْلُِقَ وْلهِِِتَ عَالََِ  وَِهُوَِأمَْرٌِبَيْنَِأمَْرَيْنِِوَِهُوَِالثوََابُِوَِالْعِقَابُِبَيْنَِالدُّ

And similar to Words of the Exalted: And behind them is purgatory up to the Day they would 
be Resurrected [23:100], and it is a matter between the two matters, and it is the Reward and 
the Punishment between the world and the Hereafter.  

ِوَِالْعَشِيُِّلَاِيَكُونََنِِفيِالْقِيَامَةِِالَتِيِهِيَِدَارُِالْخلُُودِِوَِإِنَاَِيَكُونََنِِفيِِِِالنَارُِيُ عْرَضُونَِعَلَيْهاِغُدُوًّاِوَِعَشِيًّاِوَِيَ وْمَِتَ قُومُِالسَاعَةُِِِوَِمِثْلُِقَ وْلهِِِتَ عَالََِ وَِالْغُدُوُّ
نْ يَاِ  الدُّ

And like Words of the Exalted: The Fire – they would be presented to it morning and evening; 
and on the Day the Hour would be Established, [40:46], and the ‘morning and evening’ 
cannot take place during the Qiyamah which is the eternal house, and rather they happen in 
the world. 

يًّاِِوَِقاَلَِالَلُِّتَ عَالََِفيِأهَْلِِالْجنََةِِ يُِّإِنَاَِيَكُونََنِِمِنَِاللَيْلِِوَِالنَهَارِِفيِجَنَةِِالْْيََاةِِقَ بْلَِيَ وْمِِالْقِيَامَِِِوَِلَهمُِْرزِْقُ هُمِْفِيهاِبُكْرَةًِوَِعَش      ِ قاَلَِالَلُِِّ ةِِوَِالْبُكْرَةُِوَِالْعَش      ِ
 لاِيَ رَوْنَِفِيهاِشََْساًِوَِلاِزَمْهَريِراًِِتَ عَالََِ

And Allah-azwj the Exalted Said regarding the people of Paradise: and for them would be their 
sustenance therein morning and evening [19:62], and the morning and the evening rather 
take place from the night and the day is a garden of the life before the Day of Qiyamah. Allah-

azwj Exalted Said: Reclining therein upon the couches, neither seeing (heat of a) sun therein 
nor intense cold [76:13].  

فَرحِِيَنِبِاِآتاهُمُِالَلُِّمِنِْفَضْلِهِِوَِيَسْتَبْشِرُونَِبِالَذِينَِلَمِْيَ لْحَقُواِِِِ-وَِلاِتََْسَبَََِالَذِينَِقتُِلُواِفيِسَبِيلِِاللَِِّأمَْواتاًِبَلِْأَحْياءٌِعِنْدَِرَبِِ ِمِْيُ رْزَقُونَِِِوَِمِثْلُهُِقَ وْلهُُِسُبْحَانهَُِ
 ِِِهُمِْيَحْزَنوُنَِبِِِمِْمِنِْخَلْفِهِمِْأَلَاِخَوْفٌِعَلَيْهِمِْوَِلا

And similar to it are Words of the Glorious: And do not reckon those who are killed in Allah's 
Way as dead; but, they are alive being sustained in the Presence of their Lord [3:169] 
Rejoicing in what Allah has Given them from His Grace and they are receiving glad tidings 
of those whom have yet to join them from the ones they left behind. There would neither 
be fear upon them nor would they be grieving [3:170].  

عِنْدَهاِِِِإِلََِقَ وْلهِِِِِعَبْدِهِِماِأوَْحىِِإِلَِِفأََوْحىِِ-ثُمَِدَنَِفَ تَدَلََِفَكانَِقابَِقَ وْسَيْنِِأوَِْأدَْنَِوَِهُوَِبِالْأفُُقِِالْأَعْلىِِ-وَِأمََاِالرَدُِّعَلَىِمَنِْأنَْكَرَِالْمِعْراَجَِفَ قَوْلهُُِتَ عَالََِ
 فَسِدْرَةُِالْمُنْتَهَىِفيِالسَمَاءِِالسَابِعَةِِِ-جَنَةُِالْمَأْوىِ

And as for the rebuttal upon the one who denies the Ascension (Mi’raaj), are Words of the 
Exalted: And he was in the highest horizon [53:7] Then he approached, so he bowed [53:8] 
So he was (at a distance of) two bows or nearer [53:9] And He Revealed unto His servant 
what He Revealed [53:10] – up to His-azwj Words: By the Garden of abode [53:15]. The lote 
tree (Sidrat Al Muntaha) is in the seventh sky. 
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 وَِإِنَاَِأمََرَِرَسُولَهُِأَنِْيَسْأَلَِالرُّسُلَِفيِالسَمَاءِِِوَِسْئَلِْمَنِْأرَْسَلْناِمِنِْقَ بْلِكَِمِنِْرُسُلِناِأَِجَعَلْناِمِنِْدُونِِالرَحْْنِِآلِهةًَِيُ عْبَدُونَِِ-ثُمَِقاَلَِسُبْحَانهَُِ

Then the Exalted Said: And ask ones We Sent from before you from Our Messengers, did We 
Make from besides the Beneficent, a God they should be worshipping? [43:45], and rather 
He-azwj had Asked His-azwj Rasool-saww to ask the Messengers-as in the sky. 

ِمِاَِأنَْ زلَْناِإلِيَْكَِفَسْئَلِِالَذِينَِيَ قْرَؤُنَِالْكِتابَِمِنِْقَ بْلِكَِِوَِمِثْلُهُِقَ وْلهُُِتَ عَالََِ كُِنْتَِفيِشَكٍ  كُِلُّهُِليَْلَةُِالْمِعْراَجِِِفإَِنْ  يَ عْنِِِالْأنَْبِيَاءَِعِهَذَا

And similar to is are His-azwj Words: But if you are in doubt of what We Revealed to you, then 
ask those who have read the Book from before you. [10:94], meaning the Prophets-as. All this 
was on the night of the Ascension (Mi’raaj). 

إِلََِالْعِبَِ ةَِِوَِهُمُِالَذِينَِزَعَمُواِأَنَِالْأفَْ عَالَِإِنَاَِهِيَِمَنْسُوبةٌَِ ادِِمَََازاًِلَاِحَقِيقَةًِوَِإِنَاَِحَقِيقَتُهَاِلِلَِِّلَاِللِْعِبَادِِوَِتَأوََلُواِفيِذَلِكَِآيَاتٍِمِنِِْوَِأمََاِالرَدُِّعَلَىِالْمُجَبَِ 
كَِمَاِفيِقَ وْلهِِِتَ عَالََِكِتَابِِاللَِِّت َِ  وَِلَوِْشاءَِالَلُِّماِأَشْركَُواِعَالََِلَمِْيَ عْرفُِواِمَعْنَاهَا

And as for the rebuttal upon the ‘Mjabbirah’ (Qadiriyya), and they are those who claim that 
the actions, rather these are attributed to the servants metaphorically, not in reality, and 
rather its reality is for Allah-azwj, not for the servants, and regarding that they interpret Veres 
from the Book of Allah-azwj the Exalted whose meanings they do not understand, like what is 
in Words of the Exalted: And if Allah had so Desired, they would not have associated, [6:107].  

ِفَ قَالُواِلَهمُِْإِنَِفيِقَ وْلِكُمِْذَلِكَِبطُْلَانَِالثوََابِِوَِالْعِقَابِِإِذَاِنَسَِ كَِيْفَِيُ عَاقِبُِمَُْلُوقاًِعَلَىِغَيْرِِِفَ رَدَِعَلَيْهِمِْأهَْلُِالَْْقِ  بْتُمِْأفَْ عَالَكُمِْإِلََِاللَِِّتَ عَالََِعَمَاِيَصِفُونَِوَ
 فِعْلٍِمِنْهُِ

The people of truth rebutted against them. They said to them, ‘In that word of yours there is 
invalidation of the Reward and the Punishment when you attribute your actions to Allah-azwj. 
Exalted is He-azwj from what they as ascribing, and how can He-azwj Punish a created being upon 
an action which is not from him?  

كَِسَبَتِْوَِعَلَيْهاِمَاِاكْتَسَبَتِِْقاَلَِالَلُِّتَ عَالََِ  لَاِيَجُوزُِأَنِْيَكُونَِإِلَاِعَلَىِالْْقَِيقَةِِلفِِعْلِهَاِِ-لاِيُكَلِ فُِالَلُِّنَ فْساًِإِلَاِوُسْعَهاِلَهاِما

Allah-azwj the Exalted Said: “Allah does not Encumber a soul except to its capacity. For it 
would be what it earned and against it would be what it earned” [2:286]. It is not allowed 
to happen except upon the reality of its actions.  

كَِسَبَتِْرَهِينَةٌِ كُلُِّنَ فْسٍِِِوَِقَ وْلهِِِسُبْحَانهَُِِِوَِمَنِْيَ عْمَلِْمِثْقالَِذَرةٍَِشَرًّاِيَ رَهُِِِ-فَمَنِْيَ عْمَلِْمِثْقالَِذَرةٍَِخَيْراًِيَ رَهُِِِوَِقَ وْلهِِِتَ عَالََِ كُِنْتُمِْتَ عْمَلُونَِِِوَِقَ وْلهِِِِِبِا ِِلتَُسْئَلُنَِعَمَا
ِأَخَذْنَِبِذَنْبِهِِِوَِقَ وْلهِِِتَ عَالََِ كِانوُاِأنَْ فُسَهُمِْيَظْلِمُونَِِِإِلََِقَ وْلهِِِِفَكُلاًّ كِانَِالَلُِّليَِظْلِمَهُمِْوَِلكِنْ  :وَِما

And Words of the Exalted: So, one who does good of the weight of a particle would see it 
[99:7] And one who does evil of the weight of a particle would see it [9:8]; and Words of the 
Glorious: Every soul would be held for what it earns [74:38]; and you will be Questioned 
about what you had been doing [16:93]; and Words of the Exalted: So We Seized each due 
to his sin. – up to His-azwj Words: And Allah was not unjust to them, but they were unjust to 
themselves [29:40].  
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زْراَءِِبِهِِوَِالتَأْنيِبِِلهَُِمَعَِ ِعَلَىِتَِْجِيِنِالنَبيِ ِصِوَِالِْْ كِِتَابِهِِمِنِْتَ فْضِيلِهِِإِيَاهُِعَلَىِسَائرِِِوَِأمََاِمَاِذكََرْتَهُِمِنَِالخِْطاَبِِالدَالِ  ِمَاِأَظْهَرَهُِالَلُِّتَ بَارَكَِوَِتَ عَالََِفي
كَِمَاِقاَلَِفيكِِتَابِهِِوَِبَِِسَبِِجَلَالَةِِمَنْزلَِةِِنبَِيِ نَاِصِعِنْدَِرَبِ هِِِلِكُلِ ِنَبيٍ ِعَدُوًّاِِعَزَِوَِجَلَِجَعَلَِالْأنَْبِيَاءِِفَلَِِنَِاللََِّ  مِنَِالْمُشْركِِيَن

And as for what I-asws mentioned from the Address evidencing upon denigrating (degrading) 
the Prophet-saww and the vilification of him-saww and the reproach to him-saww with what Allah-

azwj Blessed and Exalted has Revealed in His-azwj Book of His-azwj Preferring him-saww over rest of 
the Prophets-as, it is because Allah-azwj Mighty and Majestic has Made for every Prophet-as and 
enemy from the Polytheists just as He-azwj has Said in His-azwj Book in accordance to the 
majestic of the status of our Prophet-saww in the Presence of his-saww Lord-azwj.  

كُِلُِّأذًَىِوَِمَشَقَةٍِلِِ دَفْعِِنُ بُوَتهِِِوَِتَكْذِيبِهِِإِيَاهُِوَِسَعْيِهِِفيِمَكَارهِِهِِوَِقَصْدِهِِلنَِقْضِكُِلِ ِكَذَلِكَِعَظمَُِمُِْنَتُهُِلعَِدُو هِِِوَِالَذِيِعَادَِمِنْهُِفيِحَالِِشِقَاقِهِِوَِنفَِاقِهِِوَ
كُِفْرهِِِوَِفَسَادِهِِوَِنفَِاقِهِِوَِإِلْْاَدِهِِفيِإِبْطاَلِِدَعْوَاهُِوَِتَ غْيِيِرِمِلَتِهِِوَِمَُُِمَاِأبَْ رَمَهُِوَِاجْتِهَادِهِِوَِ  الَفَةِِسُنَتِهِِِمَنِْمَالَأَهُِعَلَى

Like that, his-saww adversity intensified due to his enemy, the one who turned away from him-

saww in times of conflict and hypocrisy, causing every harm and hardship to thwart his-saww 
Prophet-hood, denying him-saww, striving against him-saww in his schemes, aiming to nullify all 
his-saww efforts and exertions, and whoever supported him in his Kufr, corruption, hypocrisy, 
and heresy, in invalidating his-saww claims, changing his-saww religion, opposing his-saww Sunnah.  

كَِيْدِهِِمِنِْتَ نْفِيرهِِمِْمِنِْمُوَالاةِِوَصِيِ هِِوَِإِيَحاشِهِمِْمِنْهُِوَِصَد ِِ هِمِْعَنْهُِوَِإِغْراَئهِِمِْبِعَدَاوَتهِِِوَِالْقَصْدِِلتَِغْيِيِرِالْكِتَابِِالَذِيِجَاءَِبِهِِوَِِوَِلَمِْيَ رَِشَيْئاًِأبَْ لَغَِفيِتََاَمِ
كُِفْرِِذَوِيِالْكُفْرِِمِنْهُِوَِمِنَِْوَافَ قَهُِعَلَىِظلُْمِهِِوَِبَ غْيِهِِوَِشِركِْهِِإِسْقَاطِِمَاِفِيهِِمِنِْفَضِْ  لِِذَوِيِالْفَضْلِِوَ

He-saww did not see anything more effective in completing his-saww schemes than their 
alienation from his-saww allies, their avoidance of him-saww, their obstruction from him-saww, 
their attraction to enmity towards him-saww, and the intention to change the scripture he-saww 
came with, dropping the virtues of the virtuous and the Kufr of the ones with Kufr therein, 
and those who agreed with him in his injustice, and his aggression, his Shirk. 

كَِلامَِاللَِِِِّوَِقاَلَِِِإِنَِالَذِينَِيُ لْحِدُونَِفيِآياتنِاِلاِيَخْفَوْنَِعَلَيْناِِ-وَِلَقَدِْعَلِمَِالَلُِّذَلِكَِمِنْهُمِْفَ قَالَِ لُوا كَِمَلًاِِِيرُيِدُونَِأَنِْيُ بَدِ  مُشْتَمِلًاِ وَِلَقَدِْأَحْضَرُواِالْكِتَابَ
حَرْفُِ  ألَِفٍِوَِلَاِلَامٍِِعَلَىِالتَأْوِيلِِوَِالتَنْزيِلِِوَِالْمُحْكَمِِوَِالْمُتَشَابهِِِوَِالنَاسِخِِوَِالْمَنْسُوخِِلَمِْيَسْقُطِْمِنْهُِ

Indeed, Allah-azwj Knew that from them. He-azwj Said: Surely, those distorting Our Verses, they 
are not hidden from Us. [41:40]; and Said: intending to change the Speech of Allah. [48:15], 
and, they had been presented the complete Book, inclusive upon the interpretation and the 
Revelation, and the Decisive and the Allegorical, and the Abrogating and the Abrogated, not 
a single letter had been dropped from it, neither an ‘Alif’ nor a ‘Laam’.    

ِوَِالْبَاطِلِِوَِأَنَِذَلِكَِإِنِْظَهَرَِنَ قَضَِ مَاِعَقَدُوهُِقاَلُواِلَاِحَاجَةَِلنََاِفِيهِِوَِنَْْنُِمُسْتَغْنُونَِعَنْهُِبِاَِعِنْدَنََِوَِِِفَ لَمَاِوَقَ فُواِعَلَىِمَاِبَ يَنَهُِالَلُِّمِنِْأَسْْاَءِِأهَْلِِالَْْقِ 
 فَ نَبَذُوهُِوَراءَِظهُُورهِِمِْوَِاشْتََوَْاِبِهِِثََنَاًِقلَِيلًاِفبَِئْسَِماِيَشْتََوُنَِِلِذَلِكَِقاَلَِ

When they paused upon what Allah-azwj had Stated, from names of the people of the truth 
and the falsehood, and that had revealed the deficiency of what they had believe, they said, 
‘There is no need for us regarding it, and we are needless from it due to what is in our 
possession!’ He-azwj Said: but they cast it behind their backs and took a small price for it; so 
evil is that which they are buying [3:187].  
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كُِفْرهِِمِْفَصَرخََِمُنَادِيهِمِْمَنِْثُمَِدَفَ عَهُمُِالِاضْطِراَرُِبِوُرُودِِالْمَسَائِلِِعَلَيْهِمِْعَمَاِلَاِيَ عْلَمُونَِتَأْوِيلَهُِإِلََِجَْْعِهِِوَِتَألْيِ فِهِِوَِتَضْمِينِهِِمِنِْتلِْقَائهِِمِْمَاِيقُِيمُونَِبِهِِدَعَائمَِ
 ءٌِمِنَِالْقُرْآنِِفَ لْيَأْتنَِاِبِهِِكَانَِعِنْدَهُِشَيِْ

When a question was asked to them about what they were not knowing its interpretation, 
the desperation pushed them to collect it and compile it, and to include from their own selves 
what the pillars of their Kufr could be standing with. So, their caller shouted, ‘One who has in 
his possession anything from the Quran, let him come to us with it!’ 

ِللِْمُتَأَمِ لِِلَهُِعَلَىِاخْتِلَالِِتََيِْيزهِِمِْوَِتَ قْريِبِهِمِْوَِتَ ركَُواِمِنْهُِوَِوكََلُواِتَألْيِفَهُِوَِنَظْمَهُِإِلََِبَ عْضِِمَنِْوَافَ قَهُمِْعَلَىِمُعَادَاةِِأوَْليَِاءِِاللَِِّفأَلَفََهُِعَلَىِاخْتِِ يَارهِِمِْوَِمَاِيَدُلُّ
 هُِلَهمُِْوَِهُوَِعَلَيْهِمِْوَِزاَدُواِتَ نَاكُرَهُِوَِتَ نَافُ رَهُِمَاِقَدَرُواِأنََِ

And they allocated its compilation and its arrangement to the one who was compatible with 
them upon hostility towards the Guardians-asws of Allah-azwj. He compiled it based upon their 
choice, and what evidence’ to the pondering one upon the confusion of their distinguishing 
and their reconciling, and they left out from it what they determined it was for them-asws (the 
Guardians) and (all that) which was against them, and these (omissions) increased in their 
discord and their disunity. 

زْراَءِِعَلَىِِِِذلِكَِمَبْلَغُهُمِْمِنَِالْعِلْمِِِِوَِعَلِمَِالَلُِّأَنَِذَلِكَِيَظْهَرُِوَِيبَِيُنِفَ قَالَِ وَِانْكَشَفَِلِأَهْلِِالِاسْتِبْصَارِِعُوَارهُُمِْوَِافْتَِاَؤُهُمِْوَِالَذِيِبَدَاِفيِالْكِتَابِِمِنَِالِْْ
 ليََقُولُونَِمُنْكَراًِمِنَِالْقَوْلِِوَِزُوراًِِ-النَبيِ ِصِمِنِْفِرْيةَِِالْمُلْحِدِينَِوَِلِذَلِكَِقاَلَِجَلَِذكِْرهُُِ

And Allah-azwj Knew that this would become apparent and clear. That is their reach from the 
knowledge. [53:30], and it was uncovered to the people of insight, their defects and their 
fabrications, and that which has appeared in the Book of the ridiculing upon the Prophet-saww 
is from blatant lies of the atheists, and for that reason He-azwj, Majestic is His-azwj Mention, 
Said: and they are saying the evil word and a falsity [58:2]. 

يْطانُِفيِأمُْنِيَتِهِِفَ يَنْس  َِِ-فَ يَذْكُرُِلنَِبِيِ هِِصِمِنِْمَاِيُحْدِثهُُِعَدُوُّهُِفيكِِتَابِهِِمِنِْبَ عْدِهِِبِقَوْلهِِِ ولٍِوَِلاِنَبيٍ ِإِلَاِإِذاِتََنََىِألَْقَىِالش  َ لْناِمِنِْقَ بْلِكَِمِنِْرَس  ُ خُِالَلُِِّوَِماِأرَْس  َ
 ماِيُ لْقِيِالشَيْطانُِثُمَِيُحْكِمُِالَلُِّآياتهِِِ

He-azwj Mentioned to His-azwj Prophet-saww of what his-saww enemies will be innovating in His-azwj 
Book from after him-saww, by His-azwj Words: And We did not Send a Rasool or a Prophet before 
you except whenever he desired, the Satan (also) cast in his desire. But, Allah Abrogated 
whatever the Satan casted, then Allah Empowered His Signs, [22:52].  

مِنِْنفَِاقِِقَ وْمِهِمِْوَِعُقُوقِهِمِْوَِالِانْتِقَالَِ قاَمَةِِإِلَاِألَْقَىِالشَيْطاَنُِالْمُعْرِضُِبِعَدَاوَتهِِِعِنْدَِفَ قْدِهِِفيِِِِيَ عْنِِِأنَهَُِمَاِمِنِْنَبيٍ ِتََنََىِمُفَارَقَةَِمَاِيُ عَاينُِهُِ عَنْهُمِْإِلََِدَارِِالِْْ
 زلَِِعَلَيْهِِذَمَهُِوَِالْقَدْحَِفِيهِِوَِالطعَْنَِعَلَيْهِِالْكِتَابِِالَذِيِأنُِْ

It means that there is none from a Prophet-saww who wished to separate from what he-saww 
had witnessed of the hypocrisy of their-as people and their disloyalty and the transferring from 
them to the house of staying, except the Satan-la cast the objection with his-la enmity at its 
loss in the Book which had been Revealed unto him, condemned it and criticised in it and the 
taunting upon him-as.  
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بَِِنِْيَحْمِيَِأوَْليَِاءَهُِمِنَِالضَلَالِِوَِالْعُدْوَانِِِِِيُحْكِمُِالَلُِّآياتهِِِِِوَِالْجاَهِلِيَنِوَِ فَ يَنْسَخُِالَلُِّذَلِكَِمِنِْقُ لُوبِِالْمُؤْمِنِيَنِفَلَاِتَ قْبَلُهُِوَِلَاِتُصْغِيِإلِيَْهِِغَيْرُِقُ لُوبِِالْمُنَافِقِينَِ
كَِالْأنَْ عَامِِحَتََِّقاَلَِ  بَلِْهُمِْأَضَلُِّسَبِيلًاِِ-وَِمُشَايَ عَةِِأهَْلِِالْكُفْرِِوَِالطُّغْيَانِِالَذِينَِلَمِْيَ رْضَِالَلُِّأَنِْيَجْعَلَهُمْ

Allah-azwj Abrogated that from hearts of the Momineen they neither accepted it nor was it 
listened to apart from by the hearts of hypocrites and the ignorant ones then Allah 
Empowered His Signs, [22:52], by Protecting His-azwj Guardians-asws from the straying, and the 
aggression, and associating with the people of Kufr and the tyranny, those whom Allah-azwj 
was not Satisfied to Make them like the cattle until He-azwj Said: But, they are more straying 
of the way [25:44]. 

بُِعَلَيْكَِالسُّؤَالُِعَنْهُِأَكْثَرُِمِاَ كَِثِيٍرِلعَِدَمِِحَْلََةِِِِفاَفْ هَمِْهَذَاِوَِاعْمَلِْبِهِِوَِاعْلَمِْأنََكَِمَاِقَدِْتَ ركَْتَِمِاَِيجَِ ِقَدِِاقْ تَصَرْتُِعَلَىِتَ فْسِيٍرِيَسِيٍرِمِنْ سَألَْتَِوَِإِني ِ
 الْتِمَاسِهِِوَِفيِدُونِِمَاِبَ يَنْتُِلَكَِبَلَاغٌِلِذَوِيِالْألَْبَابِِالْعِلْمِِوَِقِلَةِِالراَغِبِيَنِفيِ

Understand this and work with it, and know that what you have left out from what obliges 
upon you to ask about is more than what you have asked, and I-asws have been brief upon 
interpreting a little from the more due to lack of bearers of the knowledge and lack of the 
ones desiring to seek it, and in the little which I-asws have explained to you is sufficient for the 
ones with understanding’. 

ِوَِ عْتُِيَاِأمَِيَرِالْمُؤْمِنِيَنِشَكَرَِالَلُِّلَكَِاسْتِنْقَاذِيِمِنِْعَمَايةَِِالشَكِ  فْكِِوَِأَجْزَلَِعَلَىِذَلِكَِمَثوُبَ تَكَِِِقاَلَِالسَائِلُِحَسْبيِمَاِسَِْ ءٍِِكُلِ ِشَيِِِْإِنهَُِعَلىِِِ-طَخْيَةِِالِْْ
 .دَلَالاتِِوَِصَلَىِالَلُِّأوََلًاِوَِآخِراًِعَلَىِأنَْ وَارِِالهِْدَايَاتِِوَِأعَْلَامِِالْبََاَيَاتِِمَُُمَدٍِوَِآلهِِِأَصْحَابِِالِقَدِيرٌِ

The questioner said, ‘It suffices me what I have heard, O Amir Al-Momineen-asws! I thank Allah-

azwj for you-asws having rescued me from the blindness of doubt and the deception of blatant 
lies, and Make your-asws Rewards upon that to be plentiful, surely He-azwj is Able upon all things! 
And may Allah-azwj Send Salawaat, first and last, upon the Noor(s) of guidance and the flags of 
righteousness, Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, the Masters-asws of providing 
proofs’’9 

Ahadith also Get Abrogated like the Verses of Quran: 

قيسِمُمدِبنِيعقوبِ،ِعنِعليِبنِإبراهيمِ،ِعنِأبيهِ،ِعنِحْادِبنِعيس        ىِ،ِعنِإبراهيمِبنِعمرِاليمانيِ،ِعنِأبانِبنِأبيِعيالِ،ِعنِس        ليمِبنِ
ِ)ِصلىِاللهِاللهِالهلاليِ،ِقالِ:ِقلتِلأميرِالمؤمنينِ)ِعليهِالسلامِ(ِ:ِإنيِسْعتِمنِسلمانِوالمقدادِوأبيِذرِشيئاِمنِتفسيرِالقرآنِ،ِوأحاديثِعنِنبي

كِثيرةِمنِتفس يرِالقرآنِ،ِوأحاديث عنِنبيِِِعليهِوآلهِ(ِغيرِماِفيِأيديِالناسِ،ِثمِسْعتِمنكِتص ديقِماِسْعتِمنهمِ،ِورأيتِفيِأيديِالناسِأش ياء
)ِص   لىِاللهِعليهِوآلهِ(ِمتعمدينِ،ِاللهِ)ص   لىِاللهِعليهِوآلهِ(ِأنتمِتَالفونهمِفيهاِ،ِوتزعمونِأنِذلككِلهِباطلِ،ِأفتَىِالناسِيكذبونِعلىِرس   ولِاللهِِ

ومنس  وخاِ،ِويفس  رونِالقرآنِبِرائهمِ؟ِقالِ:ِفأقبلِعلي ِثمِقالِ:ِقدِس  ألتِفافهمِالجوابِ:ِأنِفيِأيديِالناسِحقاِوباطلاِ،ِوص  دقاِوكذباِ،ِونَس  خاِِ
(ِعلىِعهدهِ،ِحتَِّقامِخطيباًِ،ِوقالِ:ِأيهاِالناسِِوعاماِوخاص اِ،ِومُكماِومتش ابِاِ،ِوحفظاِووهُاِ،ِوقدكِذبِعلىِرس ولِاللهِ)ص لىِاللهِعليهِوآلهِِ

كِثرتِعلي ِالكذابةِ،ِفمنكِذبِعلي ِمتعمداِفليتبوءِمقعدهِمنِالنار. ِ!ِقد

Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hamaad Bin Isa, from Ibrahim Umar Al 
Yamani, from Aban Bin Abu Ayyash, from Suleym Bin Qays Al Hilali, said: 

 
9 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Quran – Ch 129 H 1 
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‘I said to Amir-ul-Momineen-asws, ‘I hear from Salman and Al-Miqdad and Abu Dharr something 
of the explanation of the Quran, and the Ahadith from the Prophet-saww which is not in the 
hands of the people, then hear from you-asws its ratification of what I have heard from them, 
and saw in the hands of the people many things from the explanation of the Quran, and the 
Hadith from the Prophet-saww which you-asws are opposed to, and think all of them to be false. 
Have the people invented lies ascribed to the Messenger of Allah-saww, and are explaining the 
Quran by their opinion?’  

He-asws came near me, then said: ‘You have asked, and so understand the answer. In the hands 
of the people there is right and wrong, and truth and lies, and Abrogating and the Abrogated, 
and the general and the special, and the Decisive and the Allegorical, and the preserved and 
the illusion, and forged lies on the Messenger of Allah-saww from before, to the extent that he-

saww issued a sermon, and said: ‘O people! A lot of lies have been ascribed to me-saww. 
Whosoever has done this deliberately will have a seat in the Fire’.10   

ِ،ِولاِيتح رجِأنِثمكِ ذبِعلي هِمنِبع دهوإن اِأتاكمِالْ دي ثِمنِأربع ةِ،ِليسِلهمِخ امسِ:ِرج لِمن افقِيظهرِالايم انِ،ِمتص              نعِبالاس              لامِ،ِلاِيت أثم 
وجههِ،ِووهمِفيهِيكذبِعلىِرسولِاللهِ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِ   ِإلَِأنِقالِ:ِ   ِورجلِسْعِمنِرسولِاللهِ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِشيئاًِ،ِلمِيحملهِعلىِِ
المس   لمونِأنهِوهمِِِ،ِولمِيتعمدكِذباِ،ِفهوِفيِيدهِ،ِيقولِبهِ،ِويعملِبهِ،ِويرويهِ،ِفيقولِ:ِأنَِسْعتهِمنِرس   ولِاللهِ)ِص   لىِاللهِعليهِوآلهِ(ِ،ِفلوِعلم

ثمِنهىِعنهِ،ِوهوِلاِيعلمِ:ِأوِنهىِعنهِ،ِثمِِلرفض  وهِ،ِولوِعلمِهوأنهِوهمِلرفض  هِ،ِورجلِثَلثِسْعِمنِرس  ولِاللهِ)ِص  لىِاللهِعليهِوآلهِ(ِش  يئاِأمرِبهِ
ِ،ِأمرِبهِ،ِوهوِلاِيعلمِ،ِفحفظِمنسوخهِ،ِولمِيحفظِالناسخِ،ِفلوِعلمِأنهِمنسوخِلرفضهِ،ِولوِعلمِالناسِإذِسْعوهِمنهِأنهِمنسوخِلرفضوهِ

Then lies were still ascribed to him-saww afterwards. Ahadith have reached you from four, and 
there is no fifth – A hypocritical man who displays faith, manufactures Islam, poses as such, 
and does not feel it as wrong to ascribe lies to the Messenger of Allah-saww’ – until he-asws said: 
‘And the man who heard from the Messenger of Allah-saww something, did not understand its 
perspective, and does not intend to lie. It is in his hands, he speaks by it, and acts by it, and 
narrates it. He says, ‘I have heard this from the Messenger of Allah-saww. If the Muslims think 
it to be imagination they should reject it, and if they know it to be from him-saww then it is an 
obligation’.  

And the third man heard from the Messenger of Allah-saww something that he-saww ordered 
then prohibited it later on, and he did not know, or prohibited it, and then ordered it later on, 
and he did not know. He memorised the abrogated and did not memorise the abrogating. 
Had he known it to have been abrogated, he would have rejected it, and had the people 
known that what they have heard from his is an abrogated order, they would have rejected 
it.  

،ِلمِينس   هِ،ِوآخرِرابعِلمِيكذبِعلىِرس   ولِاللهِ)ِص   لىِاللهِعليهِوآلهِ(ِ،ِمبغضِللكذبِخوفاِمنِاللهِ،ِوتعظيماِلرس   ولِاللهِ)ِص   لىِاللهِعليهِوآلهِ(ِ
كِماِسْعهِ،ِلمِيزدِفيهِ،ِولمِينقصِمنهِ،ِوعلمِالناس خِمنِالمنس وخِ،ِفعملِبالناس خِ،ِورفضِالم نس وخِ،ِفانِأمرِبلِحفظِماِسْعِعلىِوجههِ،ِفجاءِبه

ِالنبيِ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِمثلِالقرآنِ،ِمنهِنَسخِومنسوخِ،ِوخاصِوعامِ،ِومُكمِومتشابهِ.

And lastly is the one who did not ascribe lies to the Messenger of Allah-saww, hated lying due 
to his fear of Allah-azwj, and respect for the Messenger of Allah-saww, and did not forget it, but 
memorised what he had heard exactly. He went with it as he had heard it, did not add 
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anything to it, and did not leave anything out from it, and knew the abrogating from the 
abrogated. He acted upon the abrogating one, and rejected the abrogated one, for the order 
of the Prophet-saww is similar to the Quran, from which there is the Abrogating and the 
Abrogated, and the special and the general, and Decisive and Allegorical. 

كِانِيكونِمنِرسولِاللهِ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِالكلامِلهِوجهانِ،ِوكلامِعامِ،ِوكلامِخاصِمثلِالقرآنِ      ِإلَِأنِقالِ:ِ      ِفماِنزلت علىِرسولِِِِوقد
نس        وخهاِ،ِومُكمهاِِاللهِ)ِص        لىِاللهِعليهِوآلهِ(ِآيةِمنِالقرآنِإلاِأقرأنيهاِوأملاهاِعلي ِ،ِفكتبتهاِبِطيِ،ِوعلمنِِتأويلهاِوتفس        يرهاِ،ِونَس        خهاِوم

ِيثِ.ِومتشابِهاِ،ِوخاصهاِوعامهاِ،ِودعاِاللهِليِأنِيعطينِِفهماِوحفظاِ،ِفماِنسيتِآيةِمنكِتابِاللهِ،ِولاِعلماِأملاهِعلي ِوكتبتهِ.ِالْد

And that which came from the Messenger of Allah-saww had two perspectives – General speech 
and special speech like the Quran’ – until he-asws said: ‘That which came down to the 
Messenger of Allah-saww of the Verses of the Quran, he-saww read it to me-asws and made me-

asws write it down which I-asws wrote it by my-asws own handwriting, and taught me-asws its 
explanation and its interpretation, and its Abrogating and its Abrogated, and its Decisive and 
its Allegorical, and its Special and its general, and supplicated to Allah-azwj for me-asws to be 
Given understading and its preservation. I-asws did not forget any Verse from the Book of Allah-

azwj, nor that which I-asws was taught and made to write it down’.11 

مِ(ِ،ِوعنِعدةِمنِأص  حابناِ،ِعنِأحْدِبنِمُمدِ،ِعنِعثمانِابنِعيس  ىِ،ِعنِأبيِأيوبِالخر ازِ،ِعنِمُمدِبنِمس  لمِ،ِعنِأبيِعبداللهِ)ِعليهِالس  لا
فقالِ:ِإنِقالِ:ِقلتِلهِ:ِماِبالِأقوامِيروونِعنِفلانِوفلانِ،ِعنِرس     ولِاللهِ)ِص     لىِاللهِعليهِوآلهِ(ِلاِيتهمونِبالكذبِ،ِفيجيءِمنكمِخلافهِ؟ِ

ِالْديثِينسخكِماِينسخِ،ِالقرآنِ.

And from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Usman Ibn Isa, from Abu Ayyub Al 
Kharraz, from Muhammad Bin Muslim who says: 

Abu Abdullah-asws said when it was said to him-asws, ‘What is the reason that the people narrate 
from such and such, from the Messenger of Allah-saww, and they cannot be accused of lying, 
and what comes from you-asws is different to that?’ He-asws said: ‘Surely the Ahadith also get 
abrogated like the Quran gets Abrogated’.12 

ديثِ     ِقالِوعنِعلي ِبنِإبراهيمِ،ِعنِأبيهِ،ِعنِابنِأبيِنجرانِ،ِعنِعاصمِبنِحْيدِ،ِعنِمنصورِبنِحازمِ،ِعنِأبيِعبداللهِ)ِعليهِالسلامِ(ِ     ِفيِح
كِذبواِ؟ِقالِ:ِبلِص    دقواِ،ِقلتِ:ِفماِبالهمِاختلفواِِ ؟ِقالِ:ِإنِ:ِقلتِ:ِأخبَنيِعنِأص    حابِمُمدِص    دقواِعلىِمُمدِ)ِص    لىِاللهِعليهِوآلهِ(ِ،ِأم
،ِفنس      ختِالرجلكِانِيأتِِرس      ولِاللهِ)ِص      لىِاللهِعليهِوآلهِ(ِ،ِفيس      ألهِالمس      ألةِ،ِفيجيبهِفيهاِبالجوابِ،ِثمِيجيئهِبعدِذلكِماِينس      خِذلكِالجوابِ

ِالاحاديثِبعضهاِبعضاِ.ِ

And from Ali Bin IBrahim, from his father, from Ibn Abu Najraan, from Aasim Bin Hameed, from Mansour Bin 
Haazim who says: 

Abu Abdullah-asws – in a Hadith – said, ‘I said to him-asws, ‘Inform me about the companions of 
Muhammad-saww, whether they ascribed truth to him-asws or lies?’ He-asws said: ‘But they spoke 
the truth’. I said, ‘Why is then that there are differences?’ He-asws said: ‘A man came to the 
Messenger of Allah-saww. He asked him-saww a question. He-saww gave him the answer, then 
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Came down something which Abrogated that particular answer. The Hadith abrogates the 
Hadith, some of them by some others’.13 

وعنِأبيِعليِِوعنهِ،ِعنِمُمدِبنِعيس        ىِ،ِعنِيونسِ،ِعنِمهزمِ،ِوعنِبعضِأص        حابناِ،ِعنِمُمدِبنِعليِ،ِعنِمُمدِبنِإس        حاقِالكاهليِ،
،ِعنِالْسنِبنِعليِالكوفيِ،ِعنِالعباسِبنِعامرِ،ِعنِربيعِبنِمُمدِجْيعاِ،ِعنِمهزمِالأسديِ،ِعنِأبيِعبداللهِ)ِعليهِالسلامِ(ِ               ِفيِِِالاشعري

ِ.حديثِ ِقالِ:ِقالِرسولِاللهِ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِ:ِأنَِالمدينةِ،ِوعليِالبابِ،ِوكذبِمنِزعمِأنهِيدخلِالمدينةِإلاِمنِقبلِالبابِ

And from him, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Mahzam, and from some of our companions, from 
Muhammad Bin Ali, from Muhammad Bin Is’haq Al Kahily, and from Abu Ali Al Ashary, from Al Hassan Bin Ali Al 
Kufy, from Al Abbas Bin Aamir, from Rabie Bin Muhammad altogether, from Mahzam Al Asady who narrates: 

Abu Abdullah-asws – in a Hadith – said: ‘The Messenger of Allah-saww said: ‘I-saww am the city, 
and Ali-asws the Door, and he is a liar who thinks that one can enter the city before entering 
first from the door’.14 
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